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• • • • A Z ASZTALOSOK SZÖVETKEZETI BÚTORCSARNOKA, m , 

BÚTORCSARNOK 
iitelezövetkezet, mim az országos Központi Hitelszövetkezet tagja, fölhívja a nagyérdemű butorvásárló közönség figyelmét a 

VIII., József-körút 28 . sz., SíSTÍffiX IV, Belváros, Ferenciek-tere 1. 
alatti királyi bérpalotában dúsan fölszerelt modern és stílszerű lakberendéréseinek megtekintésére, a melyek jutányos áron jótállás mellett adatnak el. 

. ---^ ^ | „ _ _ í i - . T , r v 4 l 7 - ^ . r - ^ k 4 részére kizárólag csak budapesti képesített asztalos- és kárpitosmeBterek dolgoznak, 
i V Ü U l O r C S B r i l O K . S Z O V e i K e Z e i Budapest környékén készített, vagy bécsi silány áruk eladásával nem foglalkozik 

Megrendeléshez tervezetet és költségvetést kívánatra készítünk. 12817 M i n d e n e g y e s b ú t o r d a r a b b i z o t t s á g á l t a l fölülbírálva 

Valódi szegedi r ^ r ^ r ^ ^ i l ^ á t ( V i k g c s i ' 
édes nemes J J c l J J J . J . J V d . l > n 0 s bádog­
dobozban) és házilag tisztán tojással készített 

s z e g e d i tarhonyát 
(4V« kg.) küld 6.— korona előzetes beküldése 
melett vagy után- ¥ 9 P | l n c ! termény- C7Aí)rflH 
véttel bérmentve H o l U V S nagyker. U L C g t U . 

Párisi viláalciállitás .Grand Príx> 1900. 

Kwizda-féle Reslitutions-fluid 
mosóvíz lovak számára. 

Szóvédjegy, ezimke és csomagolás védve. 

Egy üveg ára 2 K 80 f-
40 év óta az udvari- és verseny­
istállókban van használatban na­
gyobb strapáknál elő- és utöerö-
sitöül, inak merevségénél, 
stb. az idomitásnál kiváló 
munkára képesiti a lovakat 

Kwizda- fé l e 
R e s t i t u t i o n s - f lu id 

csak a mellékelt 
védjegygyei va­
lódi. Képes ár­
jegyzéket ingyen 

és bérmentve 
Főraktár: Török Józsel gyógy­
szerész, Bndapest, Király-n. 12. 

és Andrássy-ut 26. 

Ha őszül a haja 
ne használjon mást, mint a 

,,STELLA"-HAJVIZET, 
mert ez nem hajfestő, de oly vegyi összetételű szer, 
mely a haj eredeti szivét adja vissza. Ü v e g j e 2 K. 

ZOLTÁN BÉLA gyógyszertárában, 
Bndape. t , V / 4 9 , S l a b a í . i g t é r , S é t a t é r - u t o i . 

•árkán. 12M6 

Akkor ne hasz­
náljon mást, 

mint a legjobb­
nak általában 
— elismert — 

^^= Akar-e 
szép lenni? 
Rogátsy-féle magyar pipere-boraxot, 
a melytől rózsás, üde, selymes arczbőrt nyer, eltünteti 
a ránczokat, szeplőt, májfoltot, pattanásokat, stb. 
TVf* l/l f/t 1/í am íí I n e m nélkülözhetjük, mert 

±V yUil IM/llMiOllMil a legkeményebb talaj­
vizet is megpuhítja. Kiváló háziszer torok-, szemgyul­
ladás, izzadás és szájbűz ellen. A fogak fehérítése és 
épentartása tekintetében bámulatos hatással bír. Mint 
u n i v e r z á l i s h á z i s z e r gyermekápolásnál és háztartás­

ban a legjobb lelkiismerettel ajánlható. 
— Egy doboz ára 30 és 75 fillér. —— 
Rogátsy - fé l e b o r a i - c r é m 1 K, bora i - s zappan 8 0 f., 
borax-pondor 1 K 2 0 f., borax- fogkrem 5 0 fillér. 

ROGÁTSY KÁLMÁN d r o g é r i á j a , 
B u d a p e s t , V I I . , k e r . , R á k ó c z i - ú t ÍO. s z á m . 

Egy gyermek 
mossa vele 

az előbbihez képest Vs idő 
alatt 

a ruhát hófehérré. 
Minden gépet próbára 
55 koronától feljebb. 

: Képviselők kerestetnek.:: 
Bizonyítványok, prospek­
tusok ingyen. 12607 
TITANIA-művek. Wels179 

O.-Oesterr. 

' ^^K 

a 1 i • ^M ÍÉM 

Páratlan és csodás hatású arczszépltő é s 
finomító a Földes-féle 

Margit- créme 
főúri körökben használt készítmény. Zsírtalan, 
ártalmatlan, rögtön szépít. Az egész világon kap­
ható 1 és 2 koronás tégelyekben. Margit-szappan 
70 f., Margit-ponder 1 K 20 f. három színben kap­
ható. Tessék a záróvédjegyre ügyelni és csakis 
eredeti készítményt elfogadni, melynek ártalmat-
lanságáért és kitűnő hatásáért felelősséget vállal 
: : : : : a készítő : : : : : 
F Ö L D E S K E L E M E N gyógyszerész A r a d o n . 

Technikum Mittweidal 
_ Igazgató: A. Holzt, tanár. 11073 (Szisz királyság.) 
•tágasabb technikai tanintézet alaktro- és gépész­
mérnökök, technikusok ös művezetők kiképzésére. Gazdagon fel­

szerelt elektrotechn. és gépépítő laboratóriumok. Gyári tanuló- -
műhelyek. 3610 hallgató a 36. iskolai évben. 
Programm stb. díjtalanul a titkárság által. 

Gtermvaffo-
CHINA-BOR VASSAL 

Myglenitus kiállítás 1906. Legmagasabb kitűnt. 
Ei ósitöszer gyengélkedők, vérszegények és 
lábbadozók számára. étvágygerjesztő, ideg -
\iX*Va erősítő és vérjavitó szer. 
Kitűnő (z. oOiiO-nóI több orvosi vélemény. 

J . S E R R A V A L L Ó , Trieste Barcola. 
Vásárolható a gyógyszertirakban félliteres üvegekben 

i K í.tiO. egész literei üvegekben i K i.SÜ. 

"SS' ehiniDczukorkája *S5á 
Többszörösen kitüntetve, 
1869-ben a magyar or­
vosok és természetvizs­
gálók fiumei vándorgyű­
lésén 40 arany pályadíj­

jal jutalmazva. 

Láz e l l e n ! 
N e m keserü l 

Legjobb szer láz, váltó­
láz, malária ellen, külö­
nösen gyermekeknek, a 
kik keserű chinint be­

venni nem képesek. 
Valódi, 11468 

ha minden egyes piros 
csomagolópapíron 

R o z s n y a y M á t y á s 
névaláírása olvas­

ható. 11266 

Rozsnyay Mátyás 
gyógyszeretára 

Arad, Szabadság-tér. 

Fektor 
az egyetlen 

hashajtó limonádé. 
Kapható mindenütt. Üvegje 80 f. 

KOLUriBUS vegyészeti $yúr 
rész vé n y tá rsaság 

Budapest, VIII., József-utcza 16-18. sz. 
riT . Telefon 101—53. = 

M t f M W M M a W v * 

A közép-, polgári f iu - és leány-, 
felsőbb leányiskolák, tanító- és 
tanítónő képző-intézetek tanulói 

számára előirt 

kötelező és házi olvasmányok 
jegyzékét kivánatra készséggel küldi meg 

LAMPEL R. könyvkereskedése 
(Wodianer F. és Fiai) részvénytársaság 

B u d a p e s t , V I . , A n d r á s s y - ú t 2 1 . sz. 
é s m i n d e n k ö n y v k e r e s k e d é s . 

Segédkönyvek 
a természetrajz 

tanulásához. 

Növény gyűjtő. 
Irta Lejtényi Sándor. Ara kötve 1 %• 

Rovargyüjtő. 
Irta L e j t é n y i S á n d o r . Ara kötve 1 K-

Ásványhatározó. 
Irta Tőkés Lajos. Ara kötve 1 K-

Növényhatározó. 
Irta Dr. Simonkai Lajos. Ara 1 K 80 f. 

Kristály minták 
S z t e r é n y i H u g ó t ó l . Jra —-48 f-

Kaphatók: 
LAMPEL R. k ö n y v k e r e s k e d é s e 

(Wodianer F. és Fiai) részv.-társ.-nál, Budapest, 
"VX ker., Andrássy-út 21. szám 

é s m i n d e n könyvkereskedésben. 

V é r t e s - f é l e Sósborszesz 
M i n d e n h á z b a n s z ü k s é g e s . 

Franklin-Társulat nyomdája Budapest, IV., Egyetem-utcza 4. mám. 

39. SZ. 1 9 0 8 . (55. ÉVFOLYAM.) 
SZERKESZTŐ 

HOITSY PÁL. 
FŐMUNKATÁRS 

MIKSZÁTH KÁLMÁN. BUDAPEST, SZEPTEMBER 27 . 
Szerkesztőségi iroda: TV. Beáltanoda-uteza 5. 
Kiadóhivatal: IV. Egyetem-utcza 4. { Egész évre 

Félévre _ 
Negyedévre 

16 korona. A tVilágkronikái-\a\ 
8 korona, negyedévenként 80 Hllérrel 
4 korona. több. 

Külföldi előfizetésekhez a postailag meg­
batározott viteldíj is csatolandó. 

A VESZPRÉMI VAR. 

VESZPRÉM. 

PANNÓNIÁNAK nagy napjai vannak most, a 
mikor ezek a sorok kelnek. Király van, 
nagy király Veszprém kicsiny, de stílu­

sát és hangulatát megtartott várának falai 
között és talán most, talán épen most ott áll 
a püspöki palota bástyára kiszögellő erkélyén, 
nézve a hadi felvonulást, talán ugyanarról a 
helyről, a hol évezreddel ezelőtt Szent István 
király állt, aggodalmas szemmel tekintve végig 
a Táborállás magas síkját, a melyen serege 
ütközőben volt Kupa és Vata pogányaival. 
Odább pedig, arra felé, a honnan a fölkelő 
nap először ontja aranyát az ébredező hadi­
népre, királyi herczeg táboroz, a koronához 
legközelebb álló. Hajmáskéren, alig egy nyíl­
lövésre Jutás herczegnek, Árpád kedves fiának 
a földjétől: Ferencz Ferdinánd, a trónörökös 
igazgatja a hadak útját. Pannoniának nagy 
napjai vannak. 

Pannonián kell kezdeni a szót, a mikor a 
toll Veszprémről akar beszélni. Mert kétség­
telen, hogy a mikor ez a város még Cimbriana 
volt, a római korban is középpontja volt a 
mai Magyarország ama részeinek, a melyek 
tói a Dunán vannak. Nemcsak azért, mert 
Mogentiana (a mai Keszthely) mellett ura volt 

a Balatonnak és téli menedékhelye a fürdő­
ben, borban meg szőlőlugasban telhetetlen ró­
maiaknak, hanem azért is, mert a Július Cae­
sar hagyományain nagygyá növekedett római 

katonaelme tüstént felismerte olyan pontnak, 
a melyből Aquincum, tehát a Duna biztossá 
tehető, a felette lakó barbárok pedig meghódít­
hatók fel, egészen a germán tölgyekig. Itt, 
Cimbriana mellett kereszteződött a két nagy 
hadiút, a melyek közül az egyik a mai Pécsen 
át jött a Balkánról és felhúzódott Győr fölött 
a Csallóköz alsó Duna-ágáig, a másik pedig az 
Adriától indulva el a mai Varasdon, Csák­
tornyán, Keszthelyen keresztül, azután a Bala­
ton északi partján haladva végig, kötötte össze 
szinte közvetetlenül magát Bómát, egész Itá­
liát Aquincummal. A légiók nagy gyülekező 
helye volt ebben az időben Cimbriana és ak­
kor még beépítetlen hét halma is talán az 
Urbsra emlékeztette a távolba küldött har-
ezost, hogy itt elesve, haldokolva — «dulce 
moriens reminiscitur», — eszébe jusson neki 
még egyszer Eóma. 

A római kor után következő idők, a nép­
vándorlás csaknem egészen elvették Cimbria-
nától a jelentőséget. A Duna és a Tisza föld­
jét nem a régi lakók ellen s nem -délről fenye­
gette többé a római hódítás. Új hódítók jöttek 
észak és kelet felől, az ütközőpontok a Kár­
pátok alá meg a Tisza folyásához helyezkedtek 
át, mert a bennlakó népeknek onnan kellett 
védekezni és a hatalmas Cimbriana lassankint 

A VESZPRÉMI PÜSPÖKI PALOTA, A HOL A KIRÁLY SZÁLLÁSA VOLT 



A KIRÁLY ÉS FERENCZ FERDINÁND TRÓNÖRÖKÖS MEGÉRKEZÉSE VESZPRÉMBE. 

átalakult csöndes, békességben és szláv szor­
galomban dolgozó Veszprémmé. 

Azután pedig elkövetkezett Árpád. A hogy 
rekonstruálni tudjuk a szent ködből az alak­
ját, minden idők egyik legnagyobb katonai 
lángelméje. Felismerte tüstént Veszprémnek 
az újra feléledő stratégiai fontosságát, — 
hiszen neki, a hódítónak most már megint a 
nyugati és déli népek támadása ellen kellett 
megvetni a lábát úgy, hogy Aquincum, a 
Dunahajlásnak, tehát az egész Dunának ez a 
szinte feltétlen ura, a nyugati határral szem­
ben találjon támasztópontot. Legkedvesebb fiá­
nak, Jutásnak és úgy látszik, legtapasztaltabb 
hadvezérének, Vérbulcsunak adta oda Veszp­
rém vidékét. Jutás királyfinak sem az életé­
ből, sem az utódairól nem tudunk semmit, 
Vérbulcsu utódaiból szakadt ki a Lád-ok és 
a Szalók-ok nemzetsége. 

Vérehullató két nagy nemzetség volt ez, 
védelmezői a Bakonynak, a Balatonnak, de 
még a Vérteseknek is és később, század mul­
tán elkeseredett ellenségei az új telepeseknek, 
a Nagy Károly császár rokonságából való és 
Boland lovag vérét hordozó Eátoldoknak. Ezek 
Veszprém fölött, a Bakonylejtő alján, Bátóton 
telepedtek meg, de sokszor ütközött össze 
előbb véres pajzson a Vérbulcsúk lilioma a 
Bátoldok hárslevelével. 

Mert nagyon nyakas, nagyon erőszakos fajta 
volt a Vérbulcsú nemzetsége és hiába akarta 
elirtani István király épen Veszprém mellett 
a pogányságot, egy pergamentdarab mégis meg­
maradt, a mely elmondja, hogy a Ládok közül 
való Vazul püspököt akárhányszor nevezte is 
a római reskriptum «Basilius»nak, ő mindig 
magyarul felelt vissza és csak úgy firkantotta 
alá a nevét, hogy «Bulcsú.* 

Quoniam magis dilexit se nominare pagano 
ritu Bulcha, — mondja a krónikás és ez 
magyarul annyit jelent, hogy: «jobb szerette 
magát pogány szerrel Bulcsúnak nevezni.* 

A nyugatra való elkalandozások keserves 
múltán, a sátoréletnek a kőfallal való felcse­
rélése idején, Géza fejedelem lehiggadó korá­
ban, a mikor már nyugatról is béke Ígér­
kezett, Veszprém megint veszített a jelentő­
ségéből. Talán csak látszóan. Mert meg kell 
érteni, hogy Szent Istvánnak az a választása, 
hogy Székesfehérvárra költözködött, megint csak 
azt a megismerést jelenti, hogy az Aquin­
cumból lett Buda és a Cimbrianából lett Veszp­
rém összekötő vonalának a felezőpontján, Fejér­
váron van a legnagyobb biztonság északkelet­
ről is, délnyugatról is. Fejérvár csak székhelylyé 
vált, lapos területén védekezésre szinte egészen 
képtelenül: testőrei balról és jobbról Buda és 
Veszprém voltak. 

Az őrszem talán még nyári éjszakán is vi­
hart lá t : a mikor már rég elmúlt a nyugat 

felől lehető veszedelem, Veszprém még akkor 
is megőrizte védekező, kifelé rideg karakterét. 
Ha a Bakonyról lezakatoló, Herend felől köze­
ledő vonat ablakából nézed, hullámos zöld 
talajra kiterített medvebőrnek látod, a mely 
két első karmát, a Temető-hegyet, meg a 
Benedekhegyet kinyújtja még álmában is pré­
dára lesve. Ha Jutás felől, a vasútállomástól 
kocsin indulsz neki, az első impressziód a 
dolomitkő ridegsége, a régi várfalak mogorva, 
szinte tagolatlan unalmassága. De ha a Bala­
ton felől érkezel be Veszprémbe, akkor mást 
látsz. A Vár karcsúvá válik, a templomtor­
nyok ormótlansága megcsökkenik, a török mi­
naretből lett tűztorony páratlanul vakmerő ará­
nyai felhőt követelnek és az egész képet alul­
ról kert és kert, zöld és zöld öleli át. A Bala­
ton felé Veszprém is csak mosolyogni tud. 

A török időkben megint nem volt Veszp­
rémnek nagyobb jelentősége. Megostromolták, 
el is vették tőlünk, de könnyen vették, mert 
könnyen adtuk, hiszen Buda elestével a töröké 
volt a Duna, czél és remény nélkül való lett 
volna minden küzdelem. És a városnak jobb 
is volt így. A csupán politikai és katonai karak­
terű török uralom alatt élhetett Veszprém a 
hagyományos kultúrájának úgy, a hogy a római 
tradicziók és az a hagyomány, a mely a Szent 
István által alapított egyetemből pusztultán is 
kisugárzott, megszabták az útját. Kicsinysége, 
sok évszázados szerénysége ellenére is — vagy 
talán épen azért, — Veszprém nagy kultur-
város. Azokhoz a kicsiny német, vagy olasz 
városokhoz lehet hasonlítani, a melyekben 
már maga a születés kulturaszomjuságot, mű­
velődésvágyat olt bele a lelkekbe. Ennek a 
városnak mindig voltak előkelően gondolkozó 
szellemei, iskoláiban mindig kitűnő professzo­
rok tanítottak, falai közt mindig dolgoztak, 
ha csendben is, nagy értékeket termelő tudósok. 

Most, mintha négy napra megint visszatért 
volna az Árpádok ideje: Veszprém erre az 
időre középpontjává vált két birodalomnak. 
Fény, pompa, udvari élet, jóllét árasztotta el 
a hallgatag, középkorias hangulatú várost, a 
mely fölé a Bakony torzonborz hegytetői s 
Csatár sziklafoka úgy emelkednek, mint a 
Természet kitárt két ölelő karja a szeretett 
gyermek felé. 

A veszprémiek az ünnep után talán kissé 
elbúsulva gondolnak minden szépnek a mulan­
dóságára. Az aranjuezi napok példázata juthat 
az eszükbe. Pedig nem kell prófétai ihlet annak 
a megjövendöléséhez, hogy Veszprém újra fel­
kelő napja nem fog leáldozni a király eluta­
zásával. Fordultak megint az idők és Komá­
rom vára, a mely észak felől védi a Duna 
vonalát, elvesztette jelentőségét a nagy orosz 
débacle után. Hogy úgy mondjam: Komárom 
Port-Artúrral együtt esett el. És az új har-

czok, az új védekezés szinteréül új ellenség 
ellen most megint Pannoniát látjuk. Hiszen 
épen ez a magyarázata a most lefolyt had­
gyakorlatnak is. Mi még csak sejtjük, a had­
sereg már tudja, hogy megint a régi római 
hadiutak megvédésére kell gondolnunk. 

És ez visszaadja, visszahozza Veszprémnek 
a jelentőségét. Cholnoky Viktor. 

ERDŐN. 
Nincs messze még ! — Tán egy szavamra vár 1 
•— Smaragdlevelek rezgő mélyiben 
Halk fényeső. — Ejh, áruló köpeny! 
Mért lesked ott ? El van végezve már ! 

Szél zörren át. Futkos tétova nesz. 
— Most mozdul!... Oh, korhadt fatörzs az ott! 
Hát el birt menni mégis, — itthagyott! 
Fülembe cseng : «Utolsó szavad ez?» — 

Szörnyű, — e sok fa hogy utamba áll! 
Szeret, — szeret I Tudom, megbánta mar, 
Szeszélyem űzte el, s most nem talál. 
Nem válhatunk mi Így el! Oh — megyek ! 

— Már szétsimúlnak mind a levelek, 
Az ösvény. — Csitt, ő az ! Hunyt szemmel áll, 
Az aicza ónszínű, mint a halál . . . [meg I.. 
— Most várok még ! — néznem kell; hogy re-

Fröhlichné Kaffka Margit. 

CZIGANY TEMETÉS. 
Czigányzenétől hangos már az utcza, 
Pedig még nincs is árnytól nyüzsgő éjjel. 
Két-három banda szomorúan húzza, 
A nap, mint órjás szem lenéz az égről, 
Tűzlándzsáit még büszkén szórja széjjel, 
S czigányzenétől hangos már az utcza. 

Fekete mének éj szín batárt vonnak, j 
Nevető napsugár most rájuk téved 
S megcsillan tengerén a virágoknak. 
Ezüst koporsón szép aranybetűkkel: 
«— Fekete János. Élt tizennyolcz évet...!» 
Fekete mének éj szín batárt vonnak. 

Koporsóján iharfa hegedűje 
S keresztbe téve, a vonója rajta. 
Ép még . . . Nem volt ideje, hogy elnyűjje. 
A bandában üres maradt egy hely most. 
Egy hang hiányzik... Ám szól még a banda 
S koporsóján iharfa hegedűje. 

Ki átmuzsikált annyi éjszakákat 
És szolgált tégedet, öröm és vígság, 
A rút halálnak milyen szép oiczát ad. 
Dalos muzsikával megy a halálba 
S szomorú húrok a nótáit sírják, 
Ki átmuzsikált annyi éjszakákat 1 

S kik dalt eddig csak ajtón át hallottak, 
Gyerekek, lányok köznapi ruhában, 
Utána néznek a szomorú halottnak. 
Hegedűk, nagy-bőgők, bús klárinétek 
Zokognak, sírnak, bús-borongva lágyan. • • 
Ilyen zenét még sohasem hallottak ! 

. . . Kinek muzsikával volt színig a lelke 
És szerzett édes-bús gyönyörűséget, 
Most is csak dalt lop e kőrengetegbe. 
A muzsika zokog, gyönyörű-búsan... 
S most zeneszóval örök osendbe tér meg, 
Kinek muzsikával volt színig a lelke . . . ! 

Balta lgnád. 

MIKOR A CSÁSZÁR KIRÁLYNAK KÉSZÜL. 
Irta Mikszáth Kálmán. 

Tisztelt barátim a redakczióban! Olvasom 
lapunkban a Nedeczky István rövid életrajzát 
s azt látom, egypár hiba esett benne. Bemény-
lem, nem nehezteltek meg, ha helyreigazítom-

Az öreg Pista bácsi nekem huszonnégy é v 

óta partnerem, rajta vagyunk a Ferraris-fele 
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úgynevezett történelmi tarokparthie képen is, 
melynek immár a teljes közepét kiharapta a 
halál foga, csak Gajári Ödön, Sváb Károly és 
én maradtunk még élők a széleken. Tartozom 
ezzel a helyreigazítással a partnernek, de más­
részt a «Vasárnapi Ujság»-nak is, mely, ha az 
ember hátrafelé keresgél valami adatot, immár 
az egyetlen hiteles hely. 

A «V. U.» múlt száma olyanképen irja, 
mintha Nedeczky István már tagja lett volna 
az 1848-iki törvényhozásnak, a ki a függet­
lenségi nyilatkozatot is aláirta. Hát ez egy­
szerűen nem lehet, mert Nedeczky István 
1831-ben született s 1848-ban még úgyszólván 
gyerkőcz volt. Honvédnek is csak nagynehezen 
vették be, a vézna testalkata miatt. 

Az Almássy-féle összeesküvés idején befog­
ták, elitélték és Olmütz várába zárták, ez igaz, 
de megint valótlan, hogy a kiegyezéskor sza­
badult ki. Az ő börtöne mindjárt a König-
grátzet követő napokon nyilt meg, midőn a 
császár Deák Ferenczet bizalmas udvari kurir 
által Bécsbe hivatta. 

Deák, a mint tudjuk, kölönös óvatossággal 
járta meg ezt az utat. Doktor Ferencz név 
alatt szállt be egy bécsi külvárosi kis vendég­
lőbe s azt üzente onnan a mindenható Bel-
credinek, hogy kész audienczián megjelenni 
Ő Felsége előtt, de ez lehetőleg a kora reg­
geli órákban történjék, mivelhogy ő a holnapi 
vonattal még vissza szándékozik utazni, lévén 
otthon Klára nénjének névestéje, melyet még 
soha el nem mulasztott. 

A niiniszter meghökkent, hogyan mondja 
meg ezt a császárnak. Hallatlan valami. Udvari 
annálékban elő nem fordul, hogy alattvaló 
szabja meg az audienczia idejét az uralkodójá­
nak. S micsoda ok, szent Isten ! Hogy Klára 
nénjének nevenapja van. 

De hát rendkívüliek voltak az idők is s 
Belcredi elmondta a felségnek Deák kíván­
ságát és a híres audienczia a kora reggeli 
órákban, hót és nyolcz közt folyt le a király 
dolgozószobájában, mialatt a Deák konflisa 
lent várt a pakktáskával a Burg udvarán. 

Általánosan ismeretes, hogy az audienczián 
mi történt, hogy a császár arra a kérdésére, 
mi volna a magyarok kivánsága, azt felelte 
Deák: «Bajban levő emberrel nem alkuszik a 
magyar, mert az olyat is igér, a mit nem jól 
esik betartania, várjuk hát be a háború vé­
gét, stb.» Mindezeket a történelmi részeket 
mellőzöm tehát, mint ide nem tartozókat, csu­
pán azt említem meg, a mi az audienczia 
végén történt, a mint azt Deák elmondta egy-
nek-másnak s a mint Nedeczkytől nem egy­
szer hallottam én is. 

Szó esvén az ország hangulatáról, Deák 
megnyugtatta ő Felségét, hogy az nagyon ja­
vult, de még mindig felette izgatják és nyug­
talanítják azokat, a kik otthon vannak, azok, 
a kik nincsenek otthon. 

A császár elértette és szelíden kérdé Deáktól: 
— Önnek is hiányzik valakije ? 
— En nem panaszkodom, fölség, noha ne­

kem is van egy unokaöcsém, a ki Olmützben 
raboskodik. 

Másra fordult a beszéd, de érti a császár a 
maga mesterségét, el nem felejtette a Deák 
megjegyzését és alig hogy távozott, hivatta 
Belcredit. 

- Még ma tegyen nekem jelentést, hogy 
az olmützi foglyok közül ki a Deák Ferencz 
unokaöcscse, s még ma menjen el a parancs, 
n°gy azonnal szabadon bocsáttassák. 

Ennél ugyan semmi se volt könnyebb, Bel­
credi egy óra alatt megtudta, hogy az olmützi 
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fogoly Nedeczky István, húsz évre itélt kons-
pirátor. 

Az olmützi fogházparancsnok (ha emlékeze­
tem nem csal, Patzek lovag) este felé kapta a 
sürgönyt s legott maga elé vezettette Nedecz-
kyt, talán épen abban az órában, mikor ott­
hon Kehidán vacsorához ültek a Deák Klára 
nevenapjára összegyűlt atyafiak. Talán épen 
emlegették is maguk közt a hiányzót: «Mit 
csinálhat most a szegény Pista ?» 

A szegény Pista bizony két szuronyos őr 
között ballagott a kegyetlen parancsnok elé, 
nem minden szepegés nélküL Bendkívüli do­
log volt, hogy gyertyagyújtás után háborgas­
sák a foglyokat s mindig roszat jelentett, ha 
a szigorú parancsnok ilyenforma érdeklődést 
tanúsított valaki iránt; mindig volt annak 
bunkója. 

Nem valami kedélyes hangulatban lépett 
hát be Patzek lovag elé, a ki felkelt székéről 
s ünnepélyesen monda: 

— Nedeczky István úr, gratulálok önnek, 
ön szabad. 

Nedeczky meg se mozdult, csak elsápadt 
A parancsnok a nagy örömnek tulajdonítá 
ezt, hozzálépett és barátságosan megrázta á 
kezét, de az oly hideg volt, mint egy halotté. 

— Buháját ós bőröndjét, melylyel idejött, 
megkapja odalent, már intézkedtem. Azonnal 
el kell hagynia a helyet. Menjen ön már 
éjjelre is a vendéglőbe, a vonat csak reggel 
indul. 

A hüledező Nedeczky perczekig némán bá­
mult a parancsnokra, mintha nem értené, mi 
történik, s a mint kiengedett merevségéből, az 
volt az első szava: 

— Lehetetlen. 
— No no, ne legyen annyira kishitű, fiatal 

ember. Ha egyszer én mondom, hát úgy van. 
Patzek lovag nem szokott tréfálni. Ön csak­
ugyan szabad, mint a madár. Adjon érte há­
lát az Istennek és a császárnak, (eközben, 
mintha megbánta volna, hogy a Nedeczky há­
láját nem osztotta el tapintatosan, hozzátette) 
de inkább a császárnak, ő tőle jő (bizalma­
san hunyorított a szürke szemével), egyenesen 
ő tőle. Nagy pártfogói lehetnek önnek otthon. 

— Hát a többiek? — hörögte Nedeczky. 
— Milyen többiek? Kikről beszél? 
— A többi foglyokról Azok is kiszaba­

dultak? 
— Na freilich — pattant fel gúnyos ka-

czajjal a parancsnok. — Csak az kellene! Mire 
való volnék én akkor itt? Nem nem. Burok­
ban csak ön született, de ebből természetesen 
az következik, hogy szépen kell magát ezen­
túl viselnie. 

— Lehetetlen, lehetetlen — hajtotta egyre 
Nedeczky, mintegy Önmagával tusakodnék, hom­
lokán kinos verejtékcsöppek mutatkoztak. 

— Azt mondja — hüledezett a parancs­
nok — hogy lehetetlen magát szépen visel­
nie. No hallja, ez legalább is . . . 

— Azt mondom — vágott közbe Nedeczky — 
hogy lehetetlen elhagynom a fogságot. 

— Hm. Ugy? Értem. Az útiköltség miatt. 
No hiszen azon majd segíthetünk valahogy. 
Ön végre is gentleman és meg vagyok győ­
ződve, hogy megküldi mihelyt . . . 

Nedeczky szomorúan rázta a fejét. 
— Köszönöm parancsnok úr, nincs szük­

ségem pénzre, hanem azért még sem hagy­
hatom el a börtönt és nem is hagyom el. 

A parancsnok tekintete csodálkozva me­
redt rá. 

— Meg van ön bolondulva ? 
S félre állt a gyertya elől, hogy az rávilá­

gítson arczára. 
— Ellenkezőleg, nem bolondultam meg, sőt 

szeretnék is hazamenni, de . . . 
— De? 

Beláthatja parancsnok úr, hogy... . 
— Én be nem látok semmit, én csak a 

rendeletet látom, hogy önnek még ma el kell 
hagynia a börtönt. 

— Beláthatja, hogy nem mehetek egyedül. 
— Talán pesztonkát is adjak melléje? — 

mordult fel Patzek lovag. 
— Mert ha én egyedül megyek el innen, 

t. i. a rabtársaim nélkül, akkor azok azt hiszik 
és senki sem mossa le rólam, hogy én valami 
különös érdemeket szereztem a felsőbbség előtt 
az ő bőrük révén, árulónak fognak tartani, 
mert azt ugyan el nem hihetik, hogy szép 
szemeimért engedték el a büntetésemet Ez 
csak világos, parancsnok úr, azért hat én egy 
tapodtat se mozdulok innen, mig az én húsz 
évecském le nem telik. 

A parancsnok nyaka kivörösödött erre, mint 
a czékla, az orrlyukai reszkettek; különben 
is könnyen felfortyanó ember volt. 

— Micsoda ? — rikácsolá. — Ön még spek­
tákulumokat csinál i t t Akadályozza a hivata­
los ügyek menetét Ön a császár parancsa 
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ellenére akar itt maradni. No azt szeretném 
én látni. Porkolábok ! Távolítsák el ezt az urat 
a holmijával együtt a kapun kívül. Egy, kettő, 
fordulj, indulj ! 

Haragosan hátat fordított Nedeczkynek, az 
őrök pedig újból közbe vették, lekísérték az 
udvarra, onnan kitaszigálták erőszakkal a ka­
pun a holmijával együtt és bezárták utána: 
Adieu lieber Nro 14! 

Nedeczky ,tehát egyszerre ott találta magát 
a szabadban, nyitva előtte az egész tágas 
világ. Szép, langyos, nyári este volt. A ter­
mészet mintegy incselkedve feltakarta összes 
bájait a zordon szűk czella elfásult lakója 
előtt, mintha kaczérkodnék vele. Ugy-e, hogy 
szép vagyok? Csillagok ragyogtak az égen. 
Fák, füvek ózont leheltek. Az emberi élet 
nesze, zaja is hozzá csatlakozott a csábítás­
hoz. Alant a fellegvár alatt a városka mécsei 
pislogtak, az esti szél víg zsivajt, elmosódott 
zenehangokat hozott az utczákról, a kocsmák­
ból. De a zene nem volt rá hatással: har­
monikából és kintornákból jött. Csakhogy a 
kutyák is ugattak. S ez már épen olyan volt, 
a hogy Zalaegerszegen ugatnak. Erre már meg­
dobbant a szive, mártódva édes emlékekbe. 
Hej, de jó volna most otthon lenni. Oh, hi­
szen mehetne. Úgy látszik, Feri bácsi is akarja 
(mert sejtette, hogy az ő keze mozdult meg 

valahogy), de hát mégsem lehet, nem engedi 
a virtus. 

kor látta, hogy föl se veszik, letette czókmók-
ját a kapuküszöbre s úgy aludt el hajnalig, 
a mikor a profuntot hozták a péktől a várba • 
ezzel a szekérrel aztán ő is beosont és le­
feküdt az álmát folytatni czellája, a 14-es 
szám elé, mig csak reggel maga a parancsnok 
föl nem rázta szörnyű fenyegetésekkel, hogy 
pusztuljon azonnal, mert menten gúzsba köt­
teti, felteszik egy szekérre ós az ő költségén 
viteti a magyar határra, a hol az első baráz­
dára lehagyítják. 

Nedeczky kijelentette, hogy nem tanácsolja 
a parancsnoknak az ő testéhez valamely erő­
szakos módon hozzányúlni, a miből nagyobb 
baja lehetne a lovag úrnak, mint ő neki, mert 
az, a ki a császárhoz vezető ajtót megtalálta, 
másodszor is megtalálhatja azt, aztán hiába 
is lenne minden, mert ő akárhonnan nyom­
ban visszatérne erre a helyre, melyet ő el 
nem hagy, akár becsukják, akár nem csukják, 
akár adnak neki enni, akár éhenhalatják, 
Isten őtet úgy segélje. 

Érezvén tehetetlenségét lovag Patzek, most 
már rimánkodóra fogta, hogy ne csináljon 
neki galibát, tekintse karrierjót, menjen Is-

A KIRÁLY FÖHADSEGÉDÉVEL, BOLFRAS GRÓFFAL. 

Eúgta-verte a kaput, dörömbölt, igért fűt-
fát a belső őröknek, hogy ereszszék be, de mi-
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ten hirével, magához hitta ebédre s jó görzi 
borocska mellett kapaczitálta a békés haza­
menetelre, még a szépen kiszivott szipkáját 
is, mely a tajtékpipák világában felnőtt Ne­
deczkynek szemet szúrt, odakínálta ajándékba, 
csak ne csináljon több komédiát, de minden 
sikertelen maradt. 

Végre is nem tehetett egyebet, jelentést irt 
a miniszternek a makacs fogolyról, a ki nem 
akar távozni a fogházból, nem azért, mert itt 
jól bántak vele — tette hozzá, nehogy balul 
fogják fel Bécsben — a bánásmód mindenben 
szabályszerű volt, hanem mert attól tart, hogy 
szabadulása félreértésekre és gyanúsításokra 
adna okot honfitársainál. Azon az állásponton 
van, hogy csak a többi rabtársaival egyszerre 
hagyhatná el a börtönt. «Alázatos nézetem 
szerint — így végzi — volenti non fit injuna, 
e kevély különcz még nincs eléggé kikészítve 
a szabad levegőn való mozgáshoz.» 

A miniszter fejet csóvált e jelentésre, maja 
kötelességszerűen jelentette feljebb magának 
Ő Felségének a különös esetet azzal az indít­
ványnyal, hogy ott kell még hagyni a hálát­
lan rebellist 

A császár, ki már királynak készült akkor, 
elgondolkozott kissé, majd így szólt 

— Azt gondolom, kedves Belcredi, hogy neki 
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ieaza van. Mindenesetre feltűnő lenne a do­
log. Intézkedjék, hogy még ma egy nagyobb 
csoport olmützi fogoly megkegyelmezése iránt 
történjék hozzám fölterjesztés. 

így szabadult meg Nedeczky többedmagával 
még a kiegyezés elolt, s így beszélte el a rész­
leteket hol nekem, hol a másik rithmus-
csinálónak (így nevezett minket kettőnket 
Jókaival) szélcsendes, üres perczekben, mikor 
a negyedik partnerre vártunk a klubban s ren­
desen hozzátette: 

— Bizony szép idők voltak, jó hogy elmúl­
tak, kivált ha úgy múltak el, hogy többé 
vissza ne térjenek. 

A BERLINI MENYASSZONY. 
Elbeszélés. — Irta Jakab Ödön. 

Kelemen Sándor, az én gyerekkori jó bará­
tom, a rövid bevezetés után czigarettára gyúj­
tott s íróasztalom mellett egy bőrszékben 
kényelmesen elhelyezkedve, így folytatta: 

— Tehát először is tudd meg, pajtás, hogy 
Újvidéki Iluskát megkértem s a szülői, úgy 
vettem észre, nem idegenkedtek. 

Ez a kijelentés, ilyen határozott alakban, 

PIHENŐ HONVÉDHUSZÁROK. 

TÜZÉRSÉG A HARCZBAN, 

Meghökkentem. 
-— T e ! . . Csak nem akarsz valami butaságot 

csinálni? 
— Oh, Isten ments! 
— Hát mit akarsz? 
— Hát csak azt akarom: írd meg Karolá­

nak, hogy súlyos beteg vagyok. 
— Megbolondultál? 
— Na, na, hiszen egyelőre csak annyit fogsz 

írni, mint jó barát, a ki mellettem virrasztasz. 
Csak majd később fogsz mind aggasztóbb és 
aggasztóbb híreket küldözni, míg a végin aztán 
azzal is beszámolsz, hogy oda költöztem ebből 
a keserves világból, a hol nincs sem vasút, 
sem posta. Bemélem, most értesz. 

Nehezteléssel húztam ki kezem a kezéből: 
— Na már megbocsáss, de ebben czinkos-

társad én nem leszek! Süsd meg a terved, a 
németeiddel együtt! 

Mert hát tudni kell, hogy Karola kisasszony 
Berlin levegőjét terhelte szerelmes sóhajtásai­
val. Kelemen Sándor ugyanis, mint orvos­
növendék, a berlini egyetemen hallgatta volt 
az utolsó évet. Ekkor ismerkedett össze Karolá­
val. Nálok lakott egy hónapos szobában. S az 
ismeretség köztük utoljára annyira nekimele­
gedett, hogy az őrnagy úr Sándort jövendőbeli 
vejének fogadta. Persze ez időtől kezdve úgy 
tekintették, mint a ki a családhoz tartozik. 

szerfölött meglepett. Csodálkozva hajoltam 
Sándorhoz: 

— És . . . Karola? . . . 
— Hja, édes barátom, ez máskónt'nem tör­

ténhetett! Én utóvégre is kezdő orvos és sze­
gény ördög vagyok. A szegénység pedig nem 
tartozik az Isten különösebb áldásai közé. S itt 
a fővárosban épen nem. Magam fajta ember­
nek hozomány nélkül házasodni annyi, mint 
fegyvert vásárolni töltény nélkül. És azt te is 
csak belátod, hogy nyugalmazott őrnagytól 
az is szép dolog, ha a leányával tisztességes 
stafirungot ad. Mivelhogy katonáéknál Porosz­
országban sem valami nagyon veszekedik a 
mód! 

— S aztán, hogy fogsz végezni Karolával? 
Mert valahogy csak végezni kell! 

Sándor meleg barátsággal fogta meg a ke­
zem s könnyelmű nyugalommal felelt: 

— Azt majd te fogod elintézni, pajtás! 
— En? 
— Persze, hogy te ! 
— Tréfálsz? 
— Oh, koránt sem! Sőt már meg is csinál­

tam a tervet, csak a te kipróbált barátságodra 
van még szükségem, hogy rendbejőjjek. 

~ N o s ? . . . 
— Hát tudod, pajtás, azt te is elismered 

^gy-e, hogy minden embernek előbb, vagy 
utóbb, de egyszer meg kell halni? 

— S aztán ? . . 
— S a z t á n . . . miért lennék épen én kivétel 

*nnyi millió közt? 

TÁBOR. 
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Kosztról, szálláspénzről nem kellett többé gon­
doskodni, a mi nem csekély dolog volt olyan 
fiatalembernek, a ki azelőtt a legtöbb vacsoráját 
el szokta sétálni. Mikor aztán vizsgázni haza 
jött, azzal az Ígérettel hagyta Berlinben az 
érdemes családot, hogy a diploma mihelyt 
kezében lesz: rögtön visszasiet s elhozza Karo­
lát szép Magyarországba, magyar menyecskének. 

Én mindezeket tudván, szigorú szemrehá­
nyással folytattam a tiltakozásomat; 

— Nem sajnálnád összetörni a szivét annak 
az ártatlan leánynak? Lásd, én ilyesmit nem 
tudnék megtenni! 

— Eh, más leánynyal is történt már efféle 
s mégsem lett vége a világnak! S aztán az a 
sziv sem szokott ám olyan könnyen megsza­
kadni ! Ez csak olyan mese, mint a haldokló 
hattyú éneke. Ezeket én, mint doktor jobban 
tudom! 

— Hát akkor legalább szakíts vele nyíltan, 
férfiasan, ne ilyen bujkáló, alávaló módon! 

Sándor kézzel-lábbal tiltakozott: 
— Az már lehetetlen, pajtás! 
— Miért? 
— Azért, mert te nem ismered az öreg 

őrnagy urat! Az öreg úr a lekülönösebb embe­
rek egyike, a kiket csak valaha ismertem. 
A lányával szemben annyira gyöngéd és annyira 
lágy, hogy valósággal az orránál fogva engedi 
vezettetni magát. Holott máskülönben mogorva 
ós fékezhetetlenül indulatos vén katona. Ha 
nincs kard az oldalán, czivilben mindig revol­
vert hordoz a zsebében s jaj annak, a kivel 
a tengelye véletlenül összeakad! Legutoljára 
az afrikai gyarmatokon szolgált s onnan is 
azért hivták vissza, mert valóságos réme volt 
a feketéknek. Azaz hogy nem is hiszem, hogy 
abban az időben lett volna ott igazi szerecsen, 
minthogy az öreg úrtól való félelmükben bizo­
nyára mind elfehéredtek. Nekem is a búcsúzás­
kor, miután atyailag megcsókolt, ezeket mon­
dotta : «Aztán becsületesen megtartani a szót, 
különben a revolveremből egy golyó a tied!» 
És most képzelheted az én helyzetemet, ha a 
lányát — a mint te mondod — «férfiasan» 
hagyom a faképnél! Itt nincs más menekvés, 
csak ha megnyugosznak a halálom hírében. 

— Hát nyugtasd meg őket! 
— Na, na, pajtás, ne tégy szerencsétlenné 

most, mikor a boldogság kapujában állok! 
Lásd, én éretted még nagyobb dolgot is meg­
tennék ! Emlékszel, az édes anyád is hogy' 
szeretett engem! De meg aztán nem is olyan 
nagy dolog valakiről azt irni, hogy meghalt. 
Lásd, a régi időben még doktorok is állítottak 
ki halotti bizonyítványt elég olyan emberről, 
a ki nem halt meg, csak tetszhalott volt. Hát 
mi van abban? 

— Nekem hiába filozofálsz! Keress magad­
nak más bolondot! 

— De mikor ezt a viszonyomat csak te 
tudod egyedül s mást nem is avathatok belé. 
Még csak az kellene, hogy üuskáéknak valami 
a fülébe jusson! 

Órákhosszat folyt a disputa közöttünk s 
pirulva vallom be, hogy végre is én lettem a 
gyengébb. Addig könyörgött, addig magyarázott, 
addig hivatkozott édes anyámra: míg utoljára 
megsajnáltam a szerencsétlent s magamra vál­
laltam, hogy elfunerálom a berliniek előtt. 

És elkezdődött a szégyenletes levélváltás 
Budapest és Berlin között. Soha, mióta vagyok, 
még annyit nem hazudtam! 

Az első levelemben szerényen bemutattam 
magam, mint Sándor régi, bizalmas, jó barátját 
s egyúttal tapintatosan jeleztem, hogy azért 
bátorkodom írni, mivel Sándor pár nap óta 
kissé gyöngélkedik. 

Erre nyomban érkezett egy tíz oldalas, szép 
köszönő levél, melyben a lány hathatósan a 
lelkemre kötötte, hogy a fejleményekről minél 
sűrűbben értesítsem. 

És az értesítések mentek is pontosan, ará­
nyosan beosztva: egyre több rósz hírrel és 
kevesebb jóval. Olyan volt ez a levelezés, mint 
a spenót, a mely fiatal korában sem valami 
jó, később meg épen folyvást roszabodik, a 
míg elvénülve egész keserű lesz. 

Egyszer azonban a tollamat a kelleténél 
kissé jobban meg találtam nyomni, mire Berlin­
ből tüstént azt a választ küldték, hogy készül­
nek a beteg látogatására. De már erre én is 
lóhalálában rohantam ós visszasürgönyöztem, 
hogy most, legalább egyelőre, ne fáradjanak 
hiába, mert a beteget ilyen kritikus állapotban 
látogatással izgatni nem szabad s különben is 
a betegség ragályos jellegű. 

Ekkor azonban szörnyen megijedtem ós a 
lelkiismeretem is annyira zajongott, hogy egész 
éjszaka alig voltam képes aludni egy órát. 
Ez okból elhatároztam, hogy Sándorral végezni 
fogok röviden. Ha már meg kell halnia, haljon 
meg minél előbb! Hanem most már arról is 
gondoskodtam, hogy kikerüljek minden közbe­
jöhető kellemetlenséget. Megnyugtattam Karo­
lát, hogy a betegség, úgy látszik, mintha kez­
dene jobbra fordulni. Érre a jó hírre aztán 
hallgattam egy egész álló hétig. Ekkor pedig 
menesztettem egy hosszú, siralmas levelet, 
melyben tudattam az érdemes leányzót, hogy — 
néhány nap előtt szegény jó Sándor nemes 
lelkének földi sátorát visszaadtuk az édes anya­
földnek ! Egyszersmind bocsánatot kértem, 
hogy elkésve megy az értesítés; de a nagy 
izgalom bizony engemet is ágyba vert a halál­
eset alkalmával. És mellékelve elküldöttem 
emlékül a boldogult hagyatékából egy viseltes 
nyakkendőmet. 

Hogy erre milyen kétségbeesett fájdalommal 
írt Karola, azt nem is tudom elmondani, de 
meg szégyenlem is. 

Hanem ezzel aztán legalább vége szakadt a 
szégyenletes komédiának. 

Azaz dehogy szakadt! 
Néhány hónap múlva, úgy április közepén, 

egyedül búsultam benn az irodámban, mivel 
még most is csak egyetlen perem volt, valami 
képtelen követelés, melyet egy szegény keres­

kedő fele haszonra rám bízott. Épen az utolsó 
nélkülözhető ruhadarabjaimat küldöttem el a 
zálogházba és a hordárt vártam vissza, mikor 
egy egyenruhás szolga beállított: 

— A nagyságos urat egy úr kéreti ide a 
szomszéd vendéglő éttermébe. 

Izgatottan kaptam fel a kabátomat s mentem 
a szolgával. Na, csakhogy valahára rám is 
szüksége van valakinek ! Bemélem, most kapok 
megint egy kliensét! 

A vendéglő éttermében a szolga egy sarok­
asztalhoz vitt, hol két idegen volt: egy gyász­
ruhás, szőke nő, a ki hátul ülve újságot olva­
sott és egy rengeteg termetű, pakumpartos, 
marezona öreg úr, a ki egykedvűen dobolt 
ujjaival söröspohara oldalán. Amint odaértem, 
nyájasan bemutattam magam, mire az öreg 
nehézkesen fölemelkedett és megszólalt németül: 

— Feuerstein őrnagy, Berlinből. 
Azután meg a fiatal nőre mutatott, ki a 

lapot hirtelen letette s könnyes szemekkel 
nézett rám. 

— Karola lányom! 
Szinte hanyatt vágtam magam! Azt hittem, 

rögtön a földbe sülyedek s meg sem állok 
Délamerikáig! Olyasféle érzés fogott el, mint 
a milyet a halálraítélt érezhet, mikor a ki­
végzés reggelén álmából felriasztja a porkoláb, 
hogy készüljön az utolsó útjára. Nem bírtam 
szólani, csak némán meghajtottam magam. 

-— Bocsásson meg, kedves barátom, hogy 
ide fárasztottuk, — kezdé az őrnagy úr, — 
de önre szükségünk van, mivel önön kívül 
nincs a városban senki ismerősünk. 

— Ké-érem! — hebegtem udvariasan. 
— Különben nem fogjuk sokáig háborgatni, 

mert este visszautazunk már. Csak meg akar­
tuk személyesen is köszönni a szívességét, 
melyet a gyászeset alkalmával irányunkban 
tanúsított. 

S melegen szorította meg a kezem ő is, 
meg a leánya is. 

— Aztán meg a leányom a sírt ÍB meg 
akarta látogatni, a hol az a szegény gyerek 
pihen. S ez ellen nem is lehet kifogásom, 
mert az ilyes érzelmi momentumok csak a 
lélek nemességére vallanak. Bemólem, lesz 
szives ma nekünk szentelni magát s még most 
délelőtt elvezetni a temetőbe. 

— Ké-érem! — tördeltem félholtan, s meg­
fogtam az asztal szélét, hogy az egyensúlyt 
valahogy megtartsam. Na még csak ez kel­
lett ! . . . 

Az öreg úr e közben olyan mozdulatokat 
tett, mintha már is készülődnék, hogy indul­
junk. Nekem azonban ösztönszerűleg eszembe 
jutott, hogy pénz nélkül nem mehetek velők. 
Annál kevósbbó, mert okvetlen valami zárt 
kocsin kell őket a temetőbe vinnem, nehogy 
a villamoson véletlenül még összekerüljünk 
Sándorral. 

— Ha lesznek kegyesek megengedni, — 
fordultam az őrnagy úrhoz, magam némileg 
összeszedve, — felszaladok előbb az irodámba, 
hogy intézkedjem, ha valamelyik kliensem 
esetleg keresni találna. 

Voltakópen pedig a hordárt értettem a kli­
ensem alatt, a ki a ruháim a zálogházba 
vitte. 

— Helyes! — monda az őrnagy úr. — Sőt 
én is önnel tartok. Úgy is óhajtottam a la­
kásán is tiszteletem tenni. 

Ijedten néztem rá, hogy vájjon nem bizal­
matlanság ez? Hátha neszét vette valaminek, 
s most, hogy szerencsésen hurokra kerített, 
nem akar többé elszalasztani szem elől. 

— Nagyon fogok örvendeni a szerencsének! 
Mire felértünk a lakásomra, a hordárt már 

az ajtóm előtt találtam s azonnal át is vet­
tem a pénzt. 

Az őrnagy úr kedélyesen jegyezte meg: 
— Hja, persze az ügyvédeknek csak úgy 

omlik a pénz! 
— Elég tisztességesen megy, — mondám, 

magamban szörnyen röstelkedve. — Hála Is­
tennek, nincs okom panaszra. 

Mialatt pedig ezeket mondottam, sietve ki­
téptem a noteszemből egy lapot s ott hely­
ben ezt írtam Sándornak: «Ki ne bújj a szo­
bádból, ha kedves az életed! A berlini meny­
asszonyod itt van az — apjával!» 

És csak úgy futtában összehajtottam s rá 
írva a czímet, bele nyomtam a hordár kezébe :-
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— Ezt akárhogy, de gyorsan juttassa az 
illetőhöz! 

Bent a lakásomban az őrnagy úr érdeklő­
déssel nézegetett körűi s fejét helyeslőleg bó­
lintgatva, fejezte ki megelégedését: 

,— És a jó prakszis daczára is milyen egy­
szerű, majdnem szegényesnek látszó iroda ! 
Semmi flancz, semmi svindli! Látszik, hogy 
ön reális alapon dolgozik, nem úgy, mint a 
legtöbb ügyvéd szokott. Az ilyen fiatal ember 
az én emberem! 

S barátságosan veregette meg a vállamat. 
így beszélgettünk .egy darabig, ámbár én 

teljesen képtelen voltam figyelemmel kísérni 
a vendégem szavait. Hangja csak olyanformán 
zsongott a fülembe, mint mikor éjszaka fél­
álomban halljuk az ágyunkból, hogy az abla­
kunk alatt az utczán halkan diskurálnak. Ez 
a kétségbeejtő helyzet tökéletesen elkábított. 
Na, már most mitévő legyek ? . . . . Hogy csi­
náljam végig ezt a gyalázatos, veszélyes játé­
kot, melybe az én drágalátos barátom köny-
nyelműsége és az én ostoba jyöngeségem 
ennyire belesodort ? . . . Pedig itt már nincs ki­
térés . . . csinálni kell tovább. Ezt az életösz­
tön parancsolja. Mert az őrnagy úrnak, min­
den nyájaskodása mellett is, egész habitusá­
ból rettenetesen jól látszott, hogy ilyes tré­
fákra a természete egyáltalában nincsen be­
rendezve. 

Miután így kibeszélgettük magunkat, csak­
hamar elindultunk vissza a vendéglőbe. A míg 
mendegéltünk, az őrnagy úr folyvást arról 
beszélt, hogy milyen kellemes benyomást tett 
rá az irodám az én puritán berendezésem. Én 
ellenben folyvást azon tépelődtem, hogy merre 
vigyem őket ? . . . Hol mutassam meg a sírját 
annak a gazembernek ? . . . Végre is abban álla­
podtam meg, hogy — ha már benne vagyok — 
kihajtatok velők a rákoskeresztúri temetőbe s 
ott egy alkalmas sírdombra ráfogom, hogy 
Sándor ott álmodik Karoláról. Teljes tudatá­
ban voltam elkövetendő tettem durva silány­
ságának, de a szorult helyzet nem engedte, 
hogy nemesebb érzéseim tanácsát kövessem. 
Gondoltam magamban: az a szegény, idegen 
halott talán meg fogja a tettemet bocsátani, 
hogy tiszteletre méltó, szomorú lakását ilyen 
léha csalásra használom. Sőt tán roszul sem 
fog neki esni. Hiszen mindössze sem törté­
nik egyéb, csak egy néhány igaz könynyel 
több fog hullani a sírjára. 

Töprengésemből csak az őrnagy úr hangos 
felkiáltása térített magamhoz a vendéglő előtt: 

— Ah, lieber Preund! 
Valami berlini ismerőse jött szembe, a ki 

szintén itt a fővárosban tartózkodott. Boldo­
gan megölelték egymást s olyan zamatosán 
hadartak, hogy alig értettem belőle valamit. 
Aztán, társát karon fogva, hátraszólott hoz­
zám az őrnagy ú r : 

— Pardon ! Tessék csak bemenni! Én egy 
kiBsé sétálgatok itt a barátommal. 

Karolát azonban nem találtam már az ét­
teremben. A pinczérek azt mondták, hogy fel­
ment a szobájába. 

Tehát utána mentem én is. 
Az ajtón párszor kopogtattam, de nem jött 

felelet. Erre csendesen benyitottam a szobába, 
hol meglepő látvány tárult elém. Karola 
ugyanis a pamlagra borulva zokogott hango­
san, feltűnően összekuszált fejjel, mintha jö­
vetelem előtt a haját tépte volna. Megdöb­
benve siettem feléje, de még mielőtt szóhoz 
jutottam volna, hirtelen felugrott és szinéből 
kikelve, szikrázó szemekkel elém toppant: 

— Gonosz ember! 
— De, kisasszony!. . . 
— Hát meghalt?! 
— Mi baj? 
— Még kérdi ? Mikor csak az előbb láttam 

az utczán az étterem ablakából! 
— Kit? 
— Sándort! 
S olyan forró szenvedély csapott ki a hang­

jából, hogy szinte perzselte a fülem. 
— Ocsmányul rászedett, elbolondított! Ha­

nem ezért most papával számolni fog! 
Azzal az ajtóhoz futott, szaporán bezárta 

es a kulcsot a keblébe tette. 
De, kedves kisasszony! — nyögtem el­

rémülve. — Ne csináljon skandalumot! Tudja, 
D°gy a tisztelt tatája amúgy is rabiátus egy 
ember! 
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— Innen egy lépést sem, amíg papa nem jön! 
— De, az Istenre kérem, nyissa ki az ajtót! 
— Szó sincs róla! 
Az első gondolatom az volt, hogy erővel 

elveszem a kulcsot, habár nincs is a legalkal­
masabb helyen. Hanem ez a leány az elkese­
redés és a lázongó női méltóság olyan fenye­
gető erejével állott ott előttem, hogy a bátor­
ságom végképen elhagyott. A kelepczébe jutott 
ember tanácstalan kapkodásával révedeztem 
jobbra-balra s éreztem már a közeledő halál 
fuvallatát. Meg voltam győződve, hogy ha 
valami különös isteni sugallat nem ad most 
tanácsot: föltétlen elvesztem ! 

Kétségbeesésem közepette azonban egy ötle­
tem támadt s nyomban elhatároztam, hogy 
ezzel még egy utolsó kísérletet teszek. Ha 
aztán még ez sem segít: úgy hadd jöjjön, a 
minek jönni kell! 

Minden eszemet összeszedve, lehető higgad­
tan így szóltam a lányhoz: 

— Hát jól van, kisasszony! Ha már idáig 
julottunk, engedje meg egész őszintén beszél­
nem. Eddig kímélni akartam önt, de most 
már kénytelen vagyok elmondani a száraz 
valóságot úgy, a mint van. 

— Ne is beszéljen, nem hiszek magának ! 
— Már pedig meg kell hallgatnia, mert én 

ebben a dologban ha nem vagyok is teljesen 
ártatlan, de olyan hibás sem vagyok, a mint 
ön gondolja. 

Karola valami sajátságos, zavaros csodál­
kozással nézett rám, melyben megvetés, bizal­
matlanság és kíváncsiság voltak összekeveredve. 
Fáradtan leereszkedett a pamlagra, a mi véle­
ményem szerint mégis csak azt jelentette, hogy 
a tárgyalásra szükséges fegyverszünet megkez­
dődött. 

Nosza, ón is felhasználtam a kedvező alkal­
mat és beszélni kezdtem: 

— Fájdalom, először is ki kell jelentenem, 
hogy Sándor a kisasszonyt úgy, a mint meg­
érdemelte volna, soha sem szerette. 

A lány hevesen a szavamba vágott: 
— Ez megint nem igaz! 
— Mindjárt igaz lesz, csak tessék türelem­

mel lenni! 
— Beszéljen hát világosabban! 
— Hogy Berlinből hazajött, csakhamar meg­

ismerkedett Sándor itt egy önnél gazdagabb 
leánynyal. 

A megsértett hiúság gúnyos mosolyával 
tiltakozott Karola: 

— Nyugodt lehet a felől, hogy most nem 
gazdagabb, mert tata azóta jelentékeny össze­
get örökölt. 

Csodálatos, hogy mikor ezt kijelentette, 
egyszerre feltűnt nekem: milyen vakítóan 
szép fehér fogai vannak, a mint beszól! 

— Lehet, — mondám, mind figyalmesebben 
vizsgálva előkelő arcza nemes vonásait. — 
De Sándor akkor abban a véleményben volt. 
És néhány hónap múlva közölte velem, hogy 
szeretné önnel a levelezést valamiként meg­
szüntetni. 

A lány arczát az elszörnyűködés halavány-
sága futotta el. 

— Én nem helyeseltem a Sándor szándókát 
s igyekeztem lebeszólni róla, mert meg voltam 
győződve, hogy az a másik lány a boldogságra 
nem lehet érdemesebb, mint ön. Hiszen is­
mertem az ön arczképét s olvastam a leve­
leit, melyekben szellemessége, szívjósága, oda­
adó hűsége ép oly világosan látható volt, mint 
testi szépségének előnyei az arczképén. 

— Hagyjuk a bókot! — monda egyked­
vűen, de egyszersmind az ajtóhoz ment és — 
kinyitotta. 

(Még csak most vettem észre, hogy milyen 
gömbölyű, csinos termete van!) 

Aztán visszaült ismét a pamlagra s nekem 
is ott helyet mutatva, kissé szelídebb hangon 
szólt: 

— Nos, folytassa! 
— Rábeszélésemnek azonban nem volt Sán­

dornál semmi eredménye. Naponta mind job­
ban elhidegült öntől, a mi bántott engem, 
mert — hiszen most már ezt is megvallha-
tom — eleitől kezdve, ismeretlenül is valami 
megmagyarázhatatlan rokonszenvet éreztem az 
iránt, a ki Sándornak azokat a nemes érzésű, 
szép leveleket írta. 

Karola önkéntelenül hálás pillantást vetett 
rám s mindjobban szembe fordult velem és 
egyre elevenebb érdeklődéssel kisérte beszé­
dem. (Ekkor győződtem meg, hogy a szemei 
ragyogásának nincs a földön párja!) 

— Egyszer aztán, — folytatám - azzal 
állított be Sándor hozzám, hogy megkérte azt 
a lányt s most önnel már csakugyan végkép 
szakítani fog. És ez a nyilatkozata oly hatá­
rozott formában volt mondva, hogy be kellett 
látnom: ennél az embernél immár nincs meg­
térés. 

S megvallom, hogy ezen ponttól kezdve 
volt már az előadásomban némi kis valótlan­
ság is. De csak annyiban, hogy a mikkel 
vádoló lelkiismeretemet bűnös levelezésem 
ideje alatt megnyugtatni próbálgattam: azokat 
a gondolataimat úgy tüntettem fel most Karo­
lának, mintha azok mind a levelezésem előtt 
születtek volna meg a lelkemben s parancsol­
ták volna, hogy azt tegyem, a mit tettem. 

— Higyje el nekem, kisasszony, hogy sok 
lelki küzdelmet okozott az a gond: milyen 
módon intózhetnők el ezt a dolgot úgy, hogy 
a szivét ne sebezzük meg túlságos durván? 
Éreztem, hogy ha Sándort kíméletlen őszinte­
séggel szakítani engedem: kettős fájdalma 
lesz önnek, a mi nehezebben gyógyuL A válás 
is fájni fog, de talán még jobban a csalódás, 
így ért meg bennem az a bizarr gondolat, 
hogy inkább a Sándor halálhírével fogom önt 
ámítani, mintsem megtudja a valót. Mert így 
csak a kedvesnek az elvesztését fogja meg­
siratni, de a csalódás keserű fájdalma nem 
fogja bántani a szivét. Ha már okvetlenül 
el kell veszítnie azt, a kit szeretett: hadd 
veszítse el mellékfájdalmak nélkül s legalább 
szerelmük emléke maradjon meg a maga vi-
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gasztaló tisztaságában. A kérlelhetetlen végzet­
ben idővel többé-kevésbbó úgyis mindenkinek 
meg kell nyugodnia s reméltem, hogy gyógyu­
lása után ön is még boldog lesz, ha nem 
állja útját az a bizalmatlanság az emberek 
iránt, melyet az első szerelem csalódása ki-
irthatatlanul beolthat a szívbe. íme, kisasszony, 
ennyi az én bűnöm és most ítéljen felettem! 

Karola mereven nézett a szemembe: 
— Előbb mondja meg nekem becsület­

szavára : minden igaz-e, a mit most hallottam ? 
— Igen, kisasszony! Lehetőleg híven igye­

keztem elmondani mindent. 
E pillanatban a Karola arczán valami sze­

líd ellágyulás borulata lengett, könnytől fátyo­
lozott szemeiből pedig a női önérzet büszke­
sége lövellt ki daczosan. Jobbjával a kezemet 
hálásan megérintve, így szólt: 

•— Köszönöm! Most pedig bocsásson meg, 
hogy annyira indulatos voltam! 

•—• Oh, "én>megértem, kisasszony! 
— Én pedig viszonzásul megnyugtatom önt, 

csak hogy először Sándort ismerje meg s 
azután engem. 

— Az is lehet! — sóhajtotta. 
— Látja, én e pillanatban valami titkos 

kötelességet érzek a szivemben, hogy jóvá­
tegyem azt, a mit vétettem maga ellen. S azt 
is érzem, hogy boldoggá tudnék tenni egy 
nőt, ha az is úgy akarná. Milyen kedves 
volna, ha megengedné, hogy most húsvétkor 
Berlinbe utazzam s kissé közelebbről meg­
ismerjük egymást. 

A Karola szemében különös tűz gyúlt ki, 
mely nagyon hasonlított a boszúvágy tüzéhez. 
Egész közelhajolt hozzám s azt felelte: 

— Várni fogom! 
Az őrnagy úr ebben a pillanatban nyitott 

a szobába: 
— Nos, mehetünk a temetőbe! 
Karola izgatottan tiltakozott: 
— Nem, papa! Oda nem megyünk! 
— Ezt nem értem! — csodálkozott kerekre 

nyitott szemekkel a papa. 
— És p^dig azért nem megyünk, mert az 

Mikor haza érkeztem, nagy meglepetésemre 
magát Sándort találtam a lakásomon. 

— Baj van, pajtás! — rohant élőmbe. 
— Ne beszél j ! . . . 
— Képzeld, itt vannak a berliniek! Ezelőtt 

egy órával láttam Karolát ide lenn a sarkon, 
a vendéglő éttermében! Még szerencse, hogy 
nem vett észre! 

— Tehát még nem kaptad a levelemet? 
— Nem. 
— Pedig abban megírtam, hogy itt vannak. 
— Hogy-hogy ? . . . Te találkoztál velők ? 
— Tőlük jövök épen. 
— É s ? . . . 
— Minden rendben van, csak az öreg meg 

ne lásson valahogy ! 
— Na, hála Istennek! Máskülönben csinos 

fruska, úgy-e? 
— Az ám! Húsvétkor megyek is Berlinbe. 
Sándor még az őrnagy úrnál is nagyobbat 

bámult: 
— T e ! . . . Csak n e m ? . . . 
— De igen! 

A KIRÁLY, A TRÓNÖRÖKÖS S A KÜLFÖLDI ATTACHÉK. 
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hogy nem irt valótlanságot, mert Sándor nekem 
csakugyan — meghalt. 

Néhány perczig hálásan nézett rám s a 
végén, Sándorra czélozva, felsóhajtott: 

— Mennyivel nemesebb szive van önnek! 
Ez a nyilatkozata olyan jól esett, mintha 

bársonynyal simogatott volna. Különben is 
igazán elragadó szép volt! S még ha az is 
eszembejutott, hogy a tatája tetemes összeget 
örökölt: épen nem találtam benne semmi ki­
vetni valót. A hangja is, mióta kijelentette, 
hogy Sándor neki meghalt, bámulatosan b e - ' 
hízelgő, nyájas csengésű lett. 

A beszélgetés hovatovább mindinkább mele­
gedett, mintha csak két régi jó ismerős tár­
salogna együtt bizalmasan. Végre Karola naiv 
őszinteséggel ezt is megjegyezte: 

— Mennyivel boldogabb' volnék most, ha ' 
annak-idejében Sándor helyett magát ismertem 
Tolna meg! 

De már erre én is megfogtam a kezét. 
— Hiszen most megismert, Karola! 
— De későn! 
— Ne higyje! Hátha az Isten akarta úgy, 

ügyvéd úr épen most beszélte el, hogy Sán­
dornak szándéka volt felgyógyulása után velem 
szakítani. 

Az őrnagy úr olyan veres lett, mint a főtt 
rák s egész gépiesen a zsebéhez kapott, mely­
ben bizonyosan a revolvere állott. De Karola 
hozzá sietett s keblére simulva, gyöngéden 
czirógatta meg az arczát: 

— No, no, ne haragudj, papa! Talán jobb, 
hogy így van. Mert az ügyvéd úr a legneme­
sebb ember a világon! Húsvétkor meg is fog 
látogatni. 

Az őrnagy úr most még nagyobbat nézett, 
a minek németre fordítva körülbelül ez volt 
az értelme: 

— Ja . . . so ! ? 
És a temetőbe menésről nem beszéltünk 

többet, hanem a helyett elhatároztuk, hogy 
felmegyünk a Gellérthegyre, mivel az őrnagy 
urat egész Budapesten legjobban a czitadella 
érdekelte. 

Én azonban előbb még haza szaladtam egy 
kissé: hadd lám, Sándorról nincs-e valami 
hír? Arra a haszontalan gyerekre most már 
nem is haragudtam. 

A hordár lépett be. 
— Nos ? — kérdem tőle. 
— A doktor úr nem volt otthon s a taka­

rítónő azt mondta, hogy a levél leghamarabb 
az Andrássy-úton találja meg, Újvidéki taná­
csos úróknál. 

Most már Sándor szökött a hordár elébe: 
— S oda vitte? 
— Oda. 
— S ki vette át? 
— A méltóságos asszony. 
— De csak nem bontotta fel? 
•— Nem is volt borítékban. 
— S elolvasta? 
— El s csak annyit mondott, hogy jól van. 
— Jaj, van az istennyilát! — kiáltott fel 

Sándor, a hordárt kilökve az ajtón. 
Aztán felém fordulva, kétségbeesetten csapta 

össze a kezét: 
— No, most már Buska is bizonyára 

fucscs! . 
S ész nélkül rohant el, hogy csak úgy dön­

gött a folyosó a léptei alatt. 
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A H É T R Ő L . 
Lánczy Ilka- Azok közül a színésznők közül 

való volt, a kik csak egyszer ríkatják meg a 
közönséget. Akkor, a mikor meghalnak. A míg 
élt és játszott, a hatása a derű volt. Nem a 
hangos kaczagás, hanem a hangtalan mosoly, 
a melyet egy igen finom, igen megértő, fölöt-
tesen elmés egyéniség megnyilatkozása rajzol 
az ajkakra. Mert Lánczy Ilka ilyen egyéniség 
volt. Nagy alakító képesség nem lakott benne. 
Változatos, sokféle, a megismerhetetlenségig 
átmásuló lenni nem tudott. De föl volt sze­
relve vagy meg volt áldva egy más nagy tulaj­
donsággal : egy rendkívül vonzó, mindig érdé- • 
kes, melegen közvetetten, finom és lebilincselő 
egyéniség adományával. Ez az egyéniség al­
kalmas volt rá, hogy belőle eredőnek tudjunk 
érezni minden szépet, okosat, sugárzót, elmé­
set, a mit a poéta ékesszólása és ötletessége 
az ajkára adott. Olyan volt a megjelenése, az 
alakja, a mozdulata, a szeme, a hangja, hogy 
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elég lenne. Ezekről és a velük kapcsolatos 
dolgokról írni tehát mindig aktuális. A mina-
pában is fölborzolódott az utcza és rendőr­
kardokkal kellett lesimítani a hullámait. Igen 
érdekes, hagyományos tulajdonsága a buda­
pesti utczai demonstráczióknak a ragaszkodás 
bizonyos területekhez. Akármiféle irányú vagy 
tartalmú mozgalom hódítja is meg az utczát, 
az indulatok explóziója mindig bizonyos meg­
határozott helyeken történik. Ez a hely, az 
úgynevezett tüntetési négyszög mintha vulká­
nikos talaj lenne, a mely időnkónt megrázkó­
dik, a különbség csak az, hogy az elemi erők 
nem a föld fölső kérge alatt, hanem fölötte 
tombolnak. A régi időkben — a mi különben 
nem is volt olyan régen — ez a tüntetési 
négyszög a Kerepesi-út és a Hatvani-utcza tor­
kolatában volt. A kigyuladt szenvedelmek vi­
hara mindig ott terelte össze az ifjúságot 
(akkor még az ifjúság tüntetett!) és ott rug­
dosták a rendőrlovak a burkolat gránitkocz-
káit. Azt kellett hinni, hogy ott tüzesebb a 

avatja? Való, hogy forgalmas helyek, de van­
nak Budapesten más hasonlóan élénk, sőt még 
mozgalmasabb területek is, a melyek mindig 
kívül maradnak a demonstrácziók tűzvonalam 
Érdemes lenne figyelemmel kisérni ezeknek a 
tüntetési négyszögeknek a költözködési vona­
lát, akkor talán meg lehetne találni a törvényt 
is, a mely a vándorlásukat dirigálja és a he-
lyöket meghatározza. 

Az tlefánt. Az elefántról azt tanultuk az 
iskolában, meg a természettudósok könyvei­
ből, hogy roppant szelíd, türelmes, tanulé­
kony, szolgálatkész, sőt gyöngéd érzésű állat. 
Valamennyien tudjuk a megható kis történe­
tet ama Sámuel nevű elefántról, a ki az 
ápolója kisdedjét naphosszat őrizte ós daj­
kálta. Ilyen körülmények között könnyen ki­
fejlődhetett bennünk az a hit, hogy az ele­
fánt maga is azt érzi az élete hivatásának, 
hogy sajátságos orrmány-produkczióival szóra­
koztasson bennünket és elefántcsontról gon-

S Z O M J A S B A K Á K . — Pataky László rajza. 

mennél finomabbat, ötletesebbet mondott a 
színpadon, ezt annál inkább az övének, az ő 
saját mondásának éreztük. Olyan tulajdonság, 
a mely egyrészről erősen meghatárolja az ábrá­
zoló képesség terjedelmét, de másrészről eze­
ken a határokon belül a legnagyobbra, a töké­
leteshez legközelebb állóra képesít. Lánczy 
Ilka valóban nem is játszhatott sokfélét, de a 
mi szerep talált az ő egyéniségéhez, abban 
olyan alakításokat produkált, a melyeket feled­
hetetleneknek érzünk. Bizonyára lehet más­
ként is jól csinálni; de a hogyan ő csinálta, 
annak a bája, varázsa, sajátos finomsága vele 
együtt örökre eltűnt. Éz a művészet vesztesége 
a halálában, azok pedig, a kik nemcsak a 
deszkákról ismerték, művészi egyéniségével 
harmonikusan értékes, kedves, finom, vonzó 
emberi egyéniségét is, siratják. Lánczy Ilka 
negyvenhét éves volt. Életének nagyobbik fele 
a színpadon telt. A Nemzeti Színház most 
elhagyott, régi épületének udvarából temették, 
a honnan társai más hajlékba tértek, ő pedig 
a temetőbe költözött. 

* 
A tüntetési négyszög. Sztrájk meg tüntetés 

az van elég Budapesten, hogy Londonnak is 

főváros földje, mint másutt és a mélyben vias­
kodó természeti erőknek valami delejes izgalma 
árad ki belőle. De ime, néhány esztendő óta — 
azóta már a Hatvani-utcza is, a Kerepesi-út 
is levetette a régi nevét, Kossuth Lajos-utcza 
lett az egyikből és Rákóczi-út a másikból — 
a demonstrácziók obligát területe eltolódott. 
A régi hely már nem tüntetési négyszög többé : 
ezt a karaktert a Dohány-utcza és az Erzsé-
bet-körút keresztezése örökölte. Most itt lob­
ban föl törvényszerű következetességgel az 
utcza lángja és elsősorban a New-York kávéház 
hatalmas üvegtábláit repeszti meg a forró­
sága. Kevésbbé előkelő hely, közelebb van a 
külvárosokhoz, mint volt a régi és ezzel a 
különbséggel harmonikus a rajta lezúgó tün­
tetések karaktere is. Amott tavaszi tüzek ég­
tek : ennek az új tűznek vadabb és pusztítóbb 
a természete. Ezt minden pártos elfogultság 
nélkül is meg lehet állapítani és el kell is­
merni. Abban azonban az újabb tüntetési négy­
szög (a mely egyébként nem is négyszög) tel­
jesen hasonlít a régihez, hogy csomópontja, 
tűzfészke, leghevesebb pontja minden demon-
strácziónak. El lehetne elmélkedni rajta, mi 
az, a mi ezeket a helyeket ilyen karakterűvé 

doskodjék, a miből szép botfejeket, szobor­
figurákat és billiárdgolyókat lehessen faragni. 
Ez a hagyományos fölfogás tette a közönség 
érzésében az elefántot olyan népszerűvé, hogy 
vele talán csak a viziló vetekedhetik. A buda­
pesti állatkertről meg az újságok komoly és 
tréfás közleményeiből azt tanultuk, hogy abban 
minden van: czirkusz is, vendéglő is, mulató­
hely is, csak épen vadállat nincsen benne. 
Olyasmit is írtak ezek az újságok, hogy a 
ketreczekben napidíjjal honorált hordárok vise­
lik a különböző állati bőröket. Most azután 
egy szerencsétlenség híre csapott ki az állat­
kertből, a mely szerencsétlenségnek egy em­
berélet és két közkeletű fölfogás az áldozata. 
Az állatkert elefántja, a melynek Sziám a 
neve, vad kegyetlenséggel megölte az ápoló­
ját. Lesújtotta az orrmányával és keresztül 
döfte az agyarával. Ebből a katasztrófából ki­
világlik, hogy se az elefánt, se az állatkert 
nem olyan, mint a híre. Az elefánt nem az 
a kedves, szelíd, türelmes és jóakaró állat, a 
minek hittük és az állatkert se annyira fene­
vadmentes, mint a hogyan a világgal a csú­
folódó kritikusai elakarják hitetni. Bizonyos, 
hogy ezentúl az elefántra is, az állatkertre is 



több respektussal fogunk gondolni, de valóban 
tragikus, hogy az igazság kiderülésének az 
adta meg a keserves árát, a ki soha se is 
kételkedett ebben az igazságban. Az a szegény, 
szerencsétlen ápoló, a ki úgy is tudta, hogy 
az ő elefántja valódi elefánt és tudta azt is, 
hogy az elefánt nem olyan ártatlan állat, 
mint a milyennek az érzékeny fabulákban 
festik. És mégis neki kellett meghalnia, hogy 
a tévedők fölvilágosíttassanak és a csúfolódók 
elkomolyodjanak! 

A hordár. Hatósági kimutatás jelenti, hogy 
a hordárok száma rohamosan és nagy mér­
tékben megcsökkent Budapesten. Ehhez a je­
lentéshez igen keserű kommentárokat fűznek 
az újságok. A szegénység terjedését, a kény­
szerű összehúzódás jelenségét látják benne. 
Vitába szállni ezzel a fölfogással nem aka­
runk : de a magunk részéről nem vagyunk 
arra se hajlandók, hogy ezt a szomorú ma­
gyarázatát adjuk a dolognak. Talán egy esz­
tendővel ezelőtt ugyanezen a helyen idéztük 
és méltattuk egy külföldi ember nyilatkozatát, 
a ki ezt mondta: 

— Talán semmi se olyan karakterisztikus 
Budapestre, mint hogy olyan temérdek sok 
benne a kávéház, a fiakker és a hordár. 

Való, hogy Budapesten több volt a hordár, 
mint Parisban. Miért? Budapestnek se a lakos­
sága nem több, se az üzleti forgalma nem 
nagyobb, mint Parisé, sőt közel se jő hozzá. 
És a budapesti közönségnek mégis több szol­
gára volt szüksége, mint a párisinak. Gazdagab­
bak vagyunk talán, mint a francziák ? Ez a kér­
dés még kérdésnek is tréfa. Még adósságunk 
sincs annyi, mint a mennyi megtakarított 
pénze Paris lakosságának van, pedig adóssá­
gunk több van, mint pénzünk. Mi követelte és 
tartotta el tehát azt a temérdek embert, a ki a 
mi közönségünk kényelmének a kultiválásából 
élt ? A felelet rá egy idegen szó, a mely azon­
ban inkább otthon van nálunk, mint a maga 
hazájában. A flancz. A szegénységnek és nagy­
zolásnak, a lustaságnak és urhatnámságnak 
ez a szomorú és komikus keveréke, a mely 
jellemző vonása lett a mi életünknek. Itt min­
denki a saját uri volta iránt tartozó köteles-. 
ségének érezte, hogy három cseléddel végez­
tesse el azt, a mit maga is elvégezhetett volna 
a nélkül, hogy túlságosan megerőltesse magát. 
Ennek a rengeteg hordárnak a fele, — tisz­
tesség nem esik szólván — nem játszott más 
szerepet, mint a második ló a fiakker előtt. Egy 
is nagyon el tudja húzni, a kocsit, a másik 
csak az uri rangját demonstrálja annak, a ki 
a hintóban ül. Legyünk őszinték: a budapesti 
közönség sohase volt olyan gazdag, hogy 
annyi temérdek szolgára lett volna szüksége 
és ha egy csomót szélnek eresztett, még nem 
okvetetlenül annak a jele, hogy szegényebb 
lett, lehet csak azé, hogy — közelebb került 
a maga igaz állapotához. A maga viszonyai­
nak megfelelőbben, reálisabban él, mint annak 
előtte. Ez pedig nem a leromlásnak, hanem 
a javításnak a szimptomája. Jele az egészsé­
ges, józan gondolkodás, a komolyabb életföl­
fogás erőrekapásának, a mire ezerszerte na­
gyobb szüksége van ennek a városnak, illetve 
a város polgárságának, mint tékozló és henye 
hajlandóságának ápolására. A városok gazdag­
ságának sehol se az a dokumentuma, hogy 
seregben álljon a hordár az utczasarkokon! 

TAKÁTS MIHÁLY JUBILEUMÁHOZ. 
A'magyar énekművészet büszkeségét ünnep­

lik most a budapesti operaházban: Takáts 
Mihályt, a kinek negyedszázaddal ezelőtt leg­
első izben jelent meg a szinlapon a neve. 
Akkoriban kezdődött a budapesti Nemzeti 
Színházban az operaelőadások utolsó eszten­
deje; csak egy évre rá készült el az opera­
ház ; és Takáts akkor még csak ösztöndíjas 
éneknövendék volt. 

A művészi pályán sokan vannak még az 
elsőrangúak közt olyanok, a kik egy másik, 
megkezdett pályát félbeszakítottak a mindennél 
jobban vonzó művészet végett. Ezek közé 
tartozik a mi mesteri dalosunk is, a ki e 
napokban, szeptember 19-én, 47 éves lett, ós 
a ki 21-dik születésnapjáig nem is sejtette, 

LÁNCZY ILKA. 

hogy a papi reverendát csakhamar fölcseréli 
a legfényesebb, legtarkább jelmezekkel. A nagy­
bányai születésű nagyváradi theologust még 
fölebbvalói beszélték rá a művészpályára, olyan 
erőteljes és szép volt énekhangja. Talán pap­
nak is jó lett volna Takács; de hogy operai 
művésznek elsőrangú lett: ezt ma már elismeri 
mindenki. 

A nagy énekes egyszersmind sokoldalú szín­
művész. Az érzelgős Sáekingeni trombitás; a 
torz Rifjoletto, a léha udvari bolondból tragiku­
san bűnhődő boszuló; Figaro az eleven, min­
den lében kanál Szevillai borbély; Lohengrin 
cselszövő Telramundja; Tannhanser Wolf­
ramja, a jóbarát nemes eszménye; a nőhódító 
Don Jüan; a feketelelkű, kapaszkodó Alberich 
(A JS'ibelung gyűrűje cziklusban); André 
Chénier csőcselékvezére, a szerelme által meg-
úsztult Gíérard; a Bibliás ember vergődő 
bűnöse; Tosea véres kegyetlenségű Scarpiája; 
a Bohemek kedélyes, víg ficzkó festője; Ham­
let ; az Otelló Jagója — de ki győzné mind 
a 90 jelentősebb szerepét felsorolni? A fődolog 
az, hogy még a hasonló alakokat is más-más 
vonások segítségével külön, erősen határolt 
jellemekül, egyénítve mutatja be ez az isten­
áldotta művész. Pedig egyet sem említettünk 
föl ama három tuczat jelentős szerep közül, 
a melyeket magyar szerzők műveiben játszott. 

Hatásának titka nyílt titok: az, a mit nem-
énekes színésznél dikcziónak neveznek, az 
opera világában pedig — szószerint fordítva 
a Wagner Bikárd-adta elnevezést: — ének-

TAKÁTS MIHÁLY. 

beszédnek. A kritika régen megegyezett abban 
hogy a mi a legkisebb zenés műfajban, a népdal­
ban olyan nagy művésznővé avatta Blahánén-
kat, hogy neve halhatatlan lesz : az a szívet és 
elmét egyszerre mégfogó igaz előadás, hogy 
éneklése a legtermészetesebben tagolt, legér­
telmesebb beszéd egyszersmind; tökéletesen 
ez a főerénye Takátsnak is, akár a Tetemre 
hívás (Farkas Ödön operája) nópdalszerű áriáját 
adja elő, akár a legnagyobb igényű wagneri 
zenésdrámák valamelyik hősét vagy félistenét 
testesíti meg. Az egészséges művészet mindig 
első sorban igazságra, kifejezésre törekedett; 
a szépen csengő úgynevezett «bel cantox, ha 
nem törődik szövegével: egyszerűen jogosu­
latlan ; hiszen szöveg nélküli operát írni 
senkinek sem jutna eszébe! A Wagner-köve-
telte együttes művészet voltaképen már az 
ó-görög drámában is megvolt, a műfajnak el-
korcsosulása után pedig időről-időre többször 
fölmerült az eszméje; így született meg 1600 
felé az első opera is, de ugyanezt a drámai 
jellemzést, kifejezésbeli igazságot követelte 
meg Gluck is, a XVIII. század második felé­
nek korszakos nagy zeneköltője; és a világ 
a lehető legnagyobb hálával tartozik mind 
amaz előadó művészeknek, operaénekeseknek, 
a kik a legnagyobb szellemek ama követelmé­
nyének megfelelnek. Minden énekmű a benne 
rejlő költői és pszihologiai tartalmának teljé­
vel, egész intenzitásával csakis a teljesen 
érthető előadás útján képes hatni. Sajnos: ezt 
a művészi követelményt épen a magyar éne­
kesek nagyobb része — talán nem is ismeri, 
de legalább is nem teljesíti. Annál biztosab­
ban, szinte felfedezés, reveláczió erejével hat 
a Takáts-féle, tökéletesen értelmes, ellenállha­
tatlan hatalmú előadás. Nagy érdeme Takáts­
nak az is, hogy épen az érthető tolmácsolás 
érdekében rendesen gyökeresen átjavítja sze­
repeinek szövegét, mert — a milyen sajnála­
tos, annyira csodálatos : — sem magyar zene­
szerzőink, sem az idegennyelvű szövegek magyar 
fordítói, nem fordítanak kellő művészi gondot 
arra, hogy a szöveg és a zene frazeológiáját, 
a kiemelni való és a hangsúlytalan elemek 
arányát, egyenlően, megegyezően alakítsák; 
ebben a tekintetben mélyen az «európai szín­
vonal » alatt állanak. Az is megtörtént már 
eredeti magyar dalműben, hogy Takáts a 
szöveget, a versek értelmét drámai igazsággal, 
gyönyörűen kiemelve: teljesen összetörte a 
dallam úgynevezett vonalszépségét; a közön­
ség lebilincselve, megindultan hallgatta, észre 
sem véve, hogy ária, hogy kerek dallam szakad 
foszlányokra a más beosztású szöveg össze-
roppantott vázáról; a hibásan dolgozott zene­
szerző pedig kétségbeesve hallgatta, hogy az 
ő édes dallama milyen formátlanná lett, sőt, 
hogy a közönség észre sem vette a melódia 
létezését! Ez az eset nagyon tanulságos; elvi 
jelentőségű. 

Csak természetes, hogy az ilyen, wagneri 
értelemben remek énekest meghívták a Wagner­
alapította mintaszinház átszellemült előadásai­
hoz, Bayreuthba. A «Tannháusen> bemutatása­
kor történt, 1894-ben; de a nálunk mindig 
megcsodált Wolframja helyett, zömök alakja 
miatt, be kellett érnie művészünknek a dal­
verseny egyik mellékalakjával (Biterolffal). De 
hogy felismerték elsőrangú voltát: e felől az is 
tanúskodik, hogy a Bayreuth számára féltve 
őrzött Parsifal Amfortas királyát is betanította 
neki — maga Cosima asszony, Wagner Ei-
kárdnak oly igen méltó élettársa. 

Féltuczat Wagner-szerep után a legszebbek 
egyikére készül most Takáts : A nürnbergi mes­
terdalnokok gyönyörű Hans Sachs-alakjára. De 
az igaz magyar szívű művész magyar operát 
választott a maga negyedszázados jubileumára: 
Brankovics György-öt, Erkel Ferencznek bár 
nem népszerű, de nagyszabású és sok szép­
séggel pompázó darabját. Mindenki tudja, hogy 
a szöveg eredetijének: Obernyik Károly tragé­
diájának czímszerepében színészetünk egyik 
legnagyobb alakja, Egressy Gábor, nyilt színen 
halt meg a felindulástól, annyira átérezte az 
apai fájdalmat. Bizonyos, hogy Takáts is 
megrendítően játszik, mikor Brankovicsnak 
fejedelmi színe elé vezetik megvakított fiait; 
a modernebb zenét igénylő közönség is telje­
sen átengedte magát a nagy művész szívbe 
markoló baritonjának, klasszikus játékának. 

A páratlan művészért rajong is mindenki. 
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VAJDA JÁNOS NŐVÉREI A SZOBOR LELEPLEZÉSÉN. 

Az ünnepi előadáson vége-hossza nem volt a 
képzelhető legzajosabb tetszésnyilvánításnak. 
Az előadás előtt az opera művészei és más 
színházak küldöttjei koszorú-erdő közepette 
üdvözölték a még fiatal jubilánst; igazgatója, 
Mészáros Imre, átadta a színházak minisz­
terétől, gróf Apponyi Alberttől jött üdvözletet 
is. S hálásan csatlakozik hozzájuk az egész 
művelt magyarság. K. I. 

VAJDA JÁNOS SZOBRA. 
Vajda János sírja ma, tizenegy évvel halála 

után is jeltelenül áll a kerepesi-úti temetőben, 
a magyar művelt közönség még mindig nem 
jutott öntudatára annak, hogy mekkora értéket 
jelent kultúránknak a Vajda neve. Jó fejér­
megyei falusi magyarok azonban, a kiknek 
véréből szakadt ki ez a különös, egyedül álló, 
förgeteg-szenvedélyű és gyermek-lágyságú, el­
lentétek ellentéteitől szaggatott géniusz, meg­
emlékeztek róla és megtisztelték magukat azzal, 
hogy szobrot állítottak neki. Egyszerű kis 
szobor, a milyen egyszerű kis falu Vaál, a. 
hol felállították, nagy egyszerűséggel, szinte 
csöndben leplezték le (az irodalmi társaságok 
közül csak a Kisfaludy-társaság tartotta szük­
ségesnek, hogy képviseltesse magát az ünne­
pen,) — ez a nagy egyszerűség mintegy sym-
bolizálja a költő viszonyát a nemzethez, mely­
nek dalolt. Életében nem ismerték, vagy a mi 
még roszabb, félreismerték, sajátszerű egyéni­
ségét, az abból fakadt dalokat nem értették s 
halálában siettek elfelejteni. Itt-ott akad valaki 
az írók közt, a ki említi nevét, a ki mint 
mesterre hivatkozik rá, de az irodalom ép úgy 
nem törődik vele, mint az olvasó közönség. 

Mi ennek a néma közönynek az oka? Hogy 
van az, hogy a mikor nálánál sokkal jelen­
téktelenebb költőknek érdemükön fölül jutott 
babér, Vajda legfeljebb ha mondvacsinált, nem 
őszinte ünneplésben részesült néha: az írók­
nak egy-egy alkalomkor eszükbe jutott, hogy 
van köztük egy mogorva költő, a kinek ki­
válóságát lehetetlen nem érezni, de értetlenül, 
társtalanul, visszhangtalanul áll — s ilyenkor 
összeállottak és több jóakarattal, mint meg­
értéssel zengték Vajda dicséretét, hogy aztán 
ismét annál nyugodtabban napirendre térhes­
sen fölötte az egész magyar világ. 

Vajda kétségkívül nem volt népszerűségre 
termett költő. Sohasem a tömegek lelkét szó­
laltatta meg versben, hanem mindig csak a 
magáét. Ez az ő lelke pedig különös egy lélek 
Volt, nem olyan könnyű redőibe belehatolni 
8 kitöréseit megértő füllel hallgatni. Egészen 
különleges látószögből szemléli a világot, a 
melyhez nem olyan könnyű alkalmazkodni; 
hangja, érzésvilága épen nem nyájas és vi­
gasztaló, sőt ellenkezőleg, zordon, nyugtala­
nító, a szívet fájdalmasan megmarkoló. Lelke 

viharok alatt vonaglik s ezt a vonaglását nézni 
nem annak való, a ki a szelíd meghatódás, 
gyöngéd ellágyulás hangulatait keresi a lírá­
ban. Hangjába mindig belejátszik a keserűség, 
legragyogóbb képei, is mintha fekete alapra 
volnának festve. A szerelem végzetes, vulka­
nikus szenvedély nála, fuldokló vágyódás egy 
elérhetetlen gyönyör után, a melybe beleszakad 
annak a szíve, a ki érzi s belefájdul azé, a 
ki olvas róla. Csoda-e, ha olyan népszerű, 
könnyen megközelíthető és nyájas lángelmék, 
mellett, mint Petőfi és Arany, elhomályoso­
dott Vajda János? Az olyan szellemek, mint 
ő, sohasem válnak a nagy tömegek költőivé, 
csak az irodalom igazi értői férkőzhetnek egé­
szen hozzájuk s barátkozhatnak meg velük. 
S nálunk, a hol a szokatlan, erősen egyéni, 
a normálistól erősen eltérő szellemek még 
sokkal több idegenkedéssel találkoznak, mint 
másutt, Vajdának megértetlenül kellett meg­
halnia. 0 belőle épen azok a tulajdonságok 
hiányoztak, a melyek népszerűvé teszik ná­
lunk a lírai költőt: könnyed dallamosság a 
formában, olyan érzésmód, a mely rokon 
mindenkinek érzésmódjával, harmonikus ke­
dély, melyen a fájdalmak csak olyan sebet 
ejtenek, mint az evezőlapát a vízen. A Vajda 
sebei tátongva maradtak, mikor a fájdalom 
hajója rég elsiklott már, érzése csak az ő 
érzése volt, nem kereste a rokonhúrokat má­
sok szívében, a formája darabos, hol vulkán­
ként felvillanó, hol szárnyaszegetten aláhulló, 
dallama alig van. 

Pedig mennyire szomjazott a dicsőség ita­
lára, mennyire áhítozott a megértésre! Életé­
nek ez volt a nagy tragédiája, ez tette keserű, 
meghasonlott emberré és embergyűlölővé. De 

hogy ez az embergyűlölete mily könnyen meg­
enyhült volna a siker, az ünneplés egyetlen 
sugarától, azt láttuk, mikor ötvenéves írói 
jubileumát ünnepeltük. Ebben az ünnepben is 
jóformán kizárólag az irodalmi világ vett részt 
és Vajda mégis földerült tőle és szinte elfe­
lejtette egész élete keserűségét. Nemsokára rá 
meg is halt. Legalább életének vége volt va­
lami kevéssel derültebb. 

B E R Z S E N Y I D Á N I E L NAGYSZÜLŐI 
É S S Z Ü L Ő I É L E T É B Ő L . 

Berzsenyi Mihály és neje vizeki Tallián Krisz­
tina Hetyén, Vasvármegyében laktak. Hetye kicsi 
község, régi katholikus templommal. Szomszéd 
községek: Jánosháza, Duka és Kissomlyó, — 
nyugat és észak felől pedig a messze elterülő 
rónaság, a Kemenesalja kezdődik. 

Az ősi ház, mely az utcza szegletén áll, s 
melyben a költő született, emléktáblával van 
megjelölve. Ez ősi ház egy része kő, — másik 
része pedig sövényfalra épült s mestergeren­
dája volt néhai Berzsenyi Mihály könyvtára. 

Hetyén egykor éjnek idején nagy tűz ütött 
ki; a harangokat félrevertók, az alvó nép fel­
riadt, csak Berzsenyi Mihály uram aludta 
mélységes álmát, — pedig az épületek már 
körös-körül égtek s az ő háza is meggyúladt. 
A teheneket, lovakat mind kieregették az istál­
lóból, s ott álltak az udvar közepén Berzsenyi 
Mihálynéval, a ki Lajos fiát tartotta karján, 
s kétségbe volt esve; nem mehetett semerre, 
mindenfelől tűz vette körül s így segély sem 
jöhetett. Egyszerre csak egyik tehén odaug­
rott hozzá, lehajtotta fejét és őt szarvai közé 

VAJDA JÁNOS SZOBRA VAÁLON, HOLLÓ BARNABÁSTÓL. 



vette s a tűzön keresztülrohanván, kis fiával 
együtt, a kertben, a földre szépen letette. Ez 
volt ama kedves tehene Berzsenyi Mihályné-
nak, melyet mindig maga szokott fejni. 

A nagy öröm után, hogy ily szerencsésen 
megmenekült, jutott csak eszébe, hogy férje 
nincs sehol, — bizonyosan a szobában alszik. 
Ekkor a nép közül többen a házhoz mentek, 
melynek égő nádfedele már akkor lecsúszott; 
azt szétdobálták, a ház sövényfalát kivágták 
s az elkábult Berzsenyi Mihályt hajánál fogva 
húzták ki az ágyból. 

A költő fia, Berzsenyi László szerint ekkor 
sok családi iromány odaveszett s ennek foly­
tán több zálogba adott birtok örökre idegen 
kézre került. 

Berzsenyi Lajos 1744-ben született s Pesten 
1768. évben ügyvédi oklevelet nyert s 1770. 
évben házasságra lépett Thulmon Pál és Só­
lyom Erzsébet leányával, Thulmon Bozáliával, 
Niklán. Az ügyvédeskedés mellett gazdálkodott 
ós vadászgatott. Egyszer Noszlopy Sándor 
dukai lakossal s még néhány barátjával va­
dászni ment a hetyei és dukai rengetegekbe 
s minthogy a vadászat után minden jeladásra 
sem jött Berzsenyi Lajos a kitűzött helyre, 
keresésére indultak vadásztársai s vérvesztés­
től ájultan megtalálták; egy nagy szarvas fe­
küdt rajta. Midőn magához tért, elbeszélte, 
hogy a szarvast meglőtte ós az elesett, — de 
minthogy még élt, puskaagygyal akarta agyon­
verni, azonban a szarvas fölugrott s szarvával 
hasát fölhasította. 

Csak a magyarnadrág szíjának köszönhette, 
hogy a szarv benne megakadván, halálos sebet 
nem ejthetett. . 

Berzsenyi Lajosnak Thulmon Bozáliától szü­
letett — korán elhalt kis leánya: Bozália 
után, — fia Dániel, a költő, a kinek születési 
idejére nézve eltérők a vélemények, némelyek 
szerint 1776 február 6. vagy 7.,. mások szerint 
1780 február 7-én született Hetyén. 

Éu ez állítások egyikéhez sem csatlako­
zom, — hanem születési időül 1776 május 
7-ikét ismerem el, mint az anyakönyv hiteles 
adatát s ez a helyes idő olvasható a niklai 
síremléken is. Noszlopy Tivadar. 

JÓZSA KÁROLY KÉPEINEK KIÁLLÍTÁSA. 
A Könyves Kálmán kiállítási helyiségeiben 

most mutatkozik be egy szegedi származású 
fiatal magyar festő és rajzoló művész, a ki 
szerepelt ugyaa eddig is a Műcsarnok, a Nem­
zeti Szalon kiállításain, de jobban ismerték 
külföldön, mint odahaza. Józsa Károly Bécs­
ben, Münchenben, Parisban tanult s a legis­
mertebb és legnépszerűbb franczia és német 
ólczlapoknak volt az illusztráló művésze. Most 
mintegy 150—160 képet, olajfestményt, aqua-
rellt, pasztellt, rajzot stb. állított ki, a me­
lyeken érdekesen mutatkozik a fiatal művész 
haladása felfogásban, technikában. 

A KIRÁLYOK. 
REGÉNY. (Folytatás.) 

Irta Jules Lemaitre. Francziából fordította Schüpflin A. 

X. 
—• Renauld unokaöcséd bolond, — mondta Ke-

resztély király. Pedig nem igaz, Renauld her-
ezeg nem volt bolond, csak nagyon érzékeny 
és élénk képzelőtehetséggel megáldott fiatal­
ember, a ki mindenkor kizárólag csak azt 
tette, a mi neki tetszett és a kinek magavise­
letét mindig olyan okok szabták meg, a me­
lyekbe az öreg király nem tudta olyan egy­
könnyen beleélni magát. 

Renauld anyja, egy lehelletszerű lény, egy 
misemondó könyv átlátszó alakja, meghalt, a 
mikor fiát világra hozta. Aztán az apja hunyt 
el három évi bágyadt kétségbeesés után; misz­
tikusan szerelmes volt az elhunytba s a vége 
felé az okkultizmusra adta magát. Az árvafiú 
lusta, kevéssé gondozott gyermekkort töltött 
és vaktábanr'végzett szeszélyes és tökéletlen 
tanulmányokat. így rendkívüli élénkséggel 
érezte át és ragadta meg a történelem bizo­
nyos részeit, nem a legegyszerűebbeket. hanem 
a legpompásibbakat és legfordulatosabbakat: 

A turfon. 

Férfi arczkép. 

Önarczkép. 

JÓZSA KÁROLY KÉPEINEK KIÁLLÍTÁSA A KÖNYVES 
-KÁLMÁNNÁL. 

Heliogabal Rómáját, Theodora Bizánczát, a 
gnosztikus eretnekségek és ideges betegségek 
Alexandriáját és egyáltalán minden dekadens 
erőt,'azokat, a kiknek tehetetlensége mindig 
valami kifejezhetetlen dolgot látszik rejteni 
maga mögött. Mindezt szerette, a neuropathia 
e gyermekeit, nem szellemének valami rom­
lása folytán, hanem az érzékenység valami 
örökölt diszpozicziója folytán. Ez a fiú agy­
rémek számára született. 

Tizennyolcz éves korában elhatározta, hogy 
kedve szerinti életet fog élni. Mivel nem volt 
valószínű, hogy Renauld valaha trónra jus­
son, nagybátyja hamar abbahagyta, hogy törőd­
jék vele és igazgassa. A fiatal herczegben kü­
lönben is volt valami csendes makacsság, a 
mely ellen semmiféle tekintély nem tehetett 
semmit. 

Első szándéka az volt, hogy művész és költő 
lesz. Azonnal és a világ legtermészetesebb 
módján csatlakozott a legifjabb iskolák szélső 
extravagancziáihoz, a melyek egy mesterből és 
néha egyetlen tanítványból állanak. Több éven 
át az összes symbolista, dekadens és instru-
mentista ifjak, ai, összes pseudo-primitivek és 
pseudo-misztikusok, az új-középkoriak, az új 
borzongások és szokatlan prozódiák feltalálói, 
az összes okkultisták, rózsakeresztesek ós sza-
dikusok, valamint a zenészek, a kik számára 
Wagner csak előfutár és a kik azt, hogy «van jó 
dohányom», a sztrájk és az erdő minden zajá­
val zenésítik meg, és aztán az eszthéta festők, 
a kék és sárga festők, azok, a kik igen roszúl 
festik meg a kicsiny redőkkel körűivett hosszú 
lelkeket, a melyek szellem-kezeikben liliomo­
kat tartanak, nemkülönben a pointillisták, a 
foltfestők, a luministák, azok, a kik a tájképet 
olyannak látják, mint a szőnyeg visszája és 
a kik az alatt az ürügy alatt, hogy minden a 
szinek világában csak a reflexek kicserélődése, 
mályvaszínű czombokat és kénszinű melleket 
festenek, az irodalom és művészet minden 
zavarodottjai és tréfacsinálói, a nem tudom 
mire vágyódók terített asztalra találtak Re­
nauld herczegnél és kotorászhattak hiszékeny 
erszényében. Furcsa látványosságokat rende­
zett palotájában, a melyeken fehér ruhájú, 
lilaszinre púderezett hajú bábukat feszítettek 
keresztre a Sátán tiszteletére, vagy a melye­
ken a zöld kocsisok kara és a kék kocsisok 
kara felváltva énekelte az esotherikus him­
nuszokat Theodora, a kereső előtt, a ki a két 
keble közé függesztett ametiszt-skorpióra sze­
gezett szemekkel álmodozott, mialatt a füs­
tölők zöld, kék, sárga, vörös, a tolmácsolok 
ruháihoz, ritmikus szavaihoz és a zenekar hang­
jaihoz alkalmazott szinű illatszereket árasz­
tottak. És Renauld berezeg hosszúhajú és 
rendszerint hiányosan öltözött fiatalemberek­
től körülvéve járt, a kik homályos eszthetikáik 
alatt a közjegyző óvatosságát, a tenorista hiú­
ságát, a félkegyelmű türelmetlenségét és néha 
a közönséges szodomiíák vágyait rejtegették. 

A herczeg maga tökéletesen őszinte és ártat­
lan volt. Hiszékenysége az új költői és mű­
vészi formákban tudatlanságból, kissé beteges 
idegórzékenységből, egészen spontán nyugta­
lanságból eredt. A régi formák bántották túl­
ságos pontosságukkal és mivel alkalmatlanok­
nak látszottak mindannak kifejezésére, a mit 
a dolgok mögött rejlőnek érzett. Túlbecsülte 
ezt a misztikumot, nem törődött vele, hogy 
tisztán szubjektív dolog, mindegyikünk szá­
mára más, futólagos ós változó, hogy ennek 
a csodás nem-tudni-minek a felfogása a mű­
vészi produkezió alantasabb momentumának 
felel meg és hogy azonnal eltűnik a kivitel 
pillanatában, mivel kimondhatatlan, de más­
részről írj rászületik, ha a forma már meg van 
szabva, magából ebből a formából; hogy * 
pontos és érthető kifejezés tartalmazza es 
szuggerálja nekünk a legtöbbet belőle és hogy 
végűi a legpreczizebb műtermékek vagy költe­
mények, ha igazán szépek, válnak gondola­
tunkban a legmisztikusabbakká, álmokban leg­
termékenyebbekké. 

A közönség mániákusnak nézte Renauld 
herczeget. De mivel nagyon jószívű volt es 
nem vétett senkinek, hagyták, hadd csinálja 
bizarrságait. Semmi sem keltett már részéről 
csodálkozást: megnyerte a jogot, hogy extra­
vagáns lehessen, nem törődtek többet vele es 
bár vérbeli herczeg volt, hagyták, hadd éljen, 
a hogy neki tetszik. 
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Életmódja mellőzött minden látszatot és 
czerimóniát. Nem jelent meg soha az udvar­
nál. Jóhiszeműen igyekezett elfeledtetni rang­
ját és pedig nemcsak filozofikus elvei folytán, 
hanem művészi szeszélyből ós hiúságból. Mert 
plaketteket is állított ki, képeket pacsmagolt, 
homályos eszthetizmusú és ködös sensualitású 
dolgokat, és éles és örökös rettegésben élt, 
hogy műveit inkább szerzőjük neve, mint ér­
demük miatt dicsérik. És ez a gondolata meg­
erősítette a festőkkel és Írókkal való czimbo-
ráskodásban. 

Végűi is visszaéltek vele a kontárok. Re­
nauld észrevette, hogy «kollegái »-nak nagyobb 
része kiszipolyozza. Erre hirtelen bezárta elő­
lük az ajtaját. 

Ugyanekkor rájött, hogy másféleképen is 
bolonddá tették. Akár mert belefáradt és jól­
lakott vele, akár mert konstatálta azoknak sar-
latánságát, a kik körébe furakodtak, felha 
gyott mindazokkal az enigmatikus művészi és 
költői játékokkal, érezte a bennük levő hazug­
ságot és együgyűséget. Egy napon megnyilat­
kozott előtte az egyszerűség, a mikor egy ki­
ránduláson Cziprus szigetére, illőnek találta 
elvinni magával az Odisszea egy példányát. 
De csakhamar Homéroszt is mesterkéltnek ta­
lálta. Az irodalom, még kezdetleges időszaká­
ban is, úgy tűnt fel neki, mint az illúziók 
legostobábbika; hát nem bolondság arra for­
dítani az életet, hogy az ember az életnek 
haszontalan ábrázolásait csinálja? 

Visszanyert egyszerűsége a látszólagos ex-
centriczitás új fajtájába változott át. Azt a föl­
fedezést tette, hogy az ember első kötelessége 
gyakorolni testét, hogy fokozza szépségét. El­
határozta, hogy a sportokra adja magát, külö­
nösen pedig a czirkuszi játékokra. Fölkereste 
a clownokat és tornászokat s egyikkel-másik-
kal barátságot kezdett. De mivel tagjai lusták 
és bágyatagok voltak és még csak tűrhető 
jongleur sem tudott válni belőle, ebből a sze­
szélyéből is kiábrándult, mint a többiből, mi­
kor egy marbourgi czirkuszban találkozott 
Tosti Lolliával, a kis equilibrista-nővel. 

Barna, hosszúlábú, kicsi nyakú, kerek hom­
lokú, naiv ós komoly szájú leány volt, csípője 
és törzse hervadt rózsaszínű selyem spirális 
redőibe burkolva tornázott a magasban egy 
könnyű trapézen, a melyen a nélkül, hogy 
érintette volna a köteleket, lassan balanszé-
rozta magát. Aztán a vékony mozgó pálezára 
nagy aranygolyót tett és ezen a golyón föl­
ment, a nélkül, hogy támaszkodott volna vala­
mire, fönn megállott egy lábon, egy istennő 
mozdulatával, a ki átszeli a tért egy bolygón, 
mint piedesztálon. Innen küldte a tömegnek 
gyermekes akrobata-csókjait. Végűi, miután 
megkísérelte és megvalósította a lehetlent, 
mintha a nehézkedés törvényei, melyekkel ez 
a bátor gyermek szembeszállt, hirtelen meg-
boszulnák magukat s mintha egy féltékeny 
nemezis megbüntetné, a miért halandó létére 
az olympusiak módjára súlytalan testű akart 
lenni, — egy hosszú parabolikus eséssel, mint 
a villámütött Icarus, beleesett a hálóba. 

Renauld azonnal beleszeretett a pompás 
tornász-nőbe és bár azt hitte, örökre meg­
undorodott az irás és a rajz művészetétől, 
főleg azért imádta a leányt, mert emlékeztette 
Botticelli .«Tavasz»-ának egyik alakjára, a ki a 
három nőből álló körben mutatja finom hátát 
és gondolkozó arczólét. 

Többször meglátogatta. Odaállott a folyosóra, 
mikor kiment az arénából. Angyali derültsége 
elragadta. 

Egy este a czirkusz istállójában bemutat­
tatta magát clown-barátai egyikével Lollia 
szüleinek. 

Egy nagyon becsületes külsejű, kövér ember 
és hasonlóan kövér asszony. A kövér ember 
odanyújtotta a herczegnek névjegyét, melyen 
e szavak álltak : 

ANTONIO TOSTI 
VOLT TORNÁSZ-MŰVÉSZ ÉS CLOWN, SIONOBINA 

LOLLIA TOSTI, A KITDNÖ LÉGTORNÁ8ZNÓ 

ATTJA. 

Ebben a pillanatban jött a rendező s jelen­
tette, hogy a kötél ki van feszítve Lollia mu­
tatványai számára. 

A fiatal leány anyjához lépett ós megcsó­
kolta. 

DIABOLÓZÓ GYERMEKEK. 

— Addio, mama! 
S keresztet vetett magára, mielőtt a porondra 

kilépett volna, 
— Gyermekkori szokása, — mondta Tostiné 

a herczegnek. 
Renaud kikérdezte a jó asszonyságot. Lollia 

nagyon ájtatos. Az öltözője tele van szentkép­
pel. A bokrétákat, a melyeket kap, egy kápol­
nába szokta vinni a Szent Szűznek. 

— És milyen józan, fenség! 
Különben a józanság mesterségének követel­

ménye. Más akrobaták munkája még csak meg­
fér az önmegtartóztatás szabályainak olykori 
megszakításával. De Lollia munkája többet 
követelt. A légtornásznőnek kerülni kell nem­
csak a kövérséget, a mely eltéríti helyéből a 
súlypontját, hanem a tagok elnehezedését és 
mindennemű fájdalmat is. 

Renaud örömmel hallgatta mindezt s azt 
gondolta, hogy barátnőjének művészete a leg­
rejtelmesebb művészet, mert nem egyéb, mint 
türelmes győzelem az anyagon s a női test 
majdnem azzá a ((dicsőséges testté» változik át 
általa, a melyről a theologusok beszélnek. És 
tetszett neki, hogy az akrobata művészet cso­
dájának, ép úgy, mint a szentség csodájának, 
első feltétele a teljes szűziesség és hogy 
ugyanaz az erő, a mely fölemelte Avilai Te­
rézt vagy Alacoque Máriát, egyúttal fentartja 
a czirkusz mennyezetén Lollia imádásra méltó 
formáját. 

El volt ragadtatva a fiatal akrobata-nő ártat­
lanságától. Többször is elment makarónit enni 
Tosti úr és neje vendégszerető házába. Beszél­
getéseiben Lolliával annyi gyermekesség volt, 
hogy egészen elbűvölte. A leány teljesen tudat­
lan volt és még csak elmés sem volt. Egy kis 
leány, a ki szereti Istent és jó szüleit — és 
semmi több. Elmesélte, hogy mit látott a két 
világrészen keresztül-kasul tett utazásain és 
nem látott semmi egyebet, csak a czirkusz 
dolgait. 

Csak művészetének élt. Napjai legnagyobb 
részét a «munkája» foglalta el, mert^ mutat­
ványai állandó gyakorlást követeltek. És akro­
batái kitűnőségének tudata végtelen büszke­
séggel töltötte el. Mesterségét a világ legszebb 
mesterségének tartotta. Élő költeménynek érezte 
magát. Lenézte a komédiásokat, a kiknek az 
a mestersége, hogy azzal mulattassák az em­
bereket, hogy más valakiknek tetetik magukat, 
mint a kik; lenézte még a clownokat is, a kik 
elcsúfítják magukat és beszélnek. Beszédéből 
az világlott ki, hogy annyira tartja magát, 
akár a herczegnők vagy császárnők. És Renaud 
ezt nagyon helyesnek találta. 

Örült, hogy oly tökéletes naivnak, olyan 
különlegesnek és sajátságosan kivételesnek 
látja. És elhitette magával, hogy a mikor sze­
reti, visszatér a természethez és egyszerűsíti 
magát Tolsztoj tanácsa szerint, a kibe leg­
újabban beleszeretett és a kinek evangelizmu-

sát bizarr módon hozzáalkalmazta eszthetizáló 
mániájának maradványaihoz. És mivel nem 
gondolhatott arra, hogy Lolliát szeretőjévé 
tegye, és különben ezt nem is akarta, miután 
épen a tisztaságáért szerette a leányt, elhatá­
rozta, hogy elveszi feleségül. Azzal biztatta 
magát, hogy ez nagyon észszerű és jó csele­
kedet lesz, teljesen mélió egy szabad ember­
hez, Isten fiához, nem is tűnhetik elítélendő­
nek, csak a korlátolt elméjű és durva lekületü 
emberek szemében. 

A mesterkéltség iránti gyűlöletből, a mely 
végeredményben maga is mesterkéltség volt, 
régóta került szándékaiban mindent, a mi, ha 
még oly távolról is, hasonlított a frázishoz és 
önmaga egyszerűsítésében való buzgalma ak­
kora volt, hogy nem is mondott egyebet, csak 
olyan dolgokat, a melyeket a gyermekek, vagy 
a legtudatlanabb nők is megérthetnek. Soha 
nem udvarolt Lolliának, attól félve, hogy aka­
rata ellenére visszaesik a frazeológiába, melyet 
megvetett és ezenfelül azt is vélve, hogy a 
mit a fiatal leány iránt érez, egyszerűen ki­
mondhatatlan. 

Egy este aztán, mikor egyedül volt vele 
Tostiék kis ebédlőjében (az anya a konyhában 
volt, az apa pedig elment sétálni), Renaud 
herczeg csak ennyit mondott: 

— Lollia, szeretlek. 
A kis istennő nem mutatott semmi meg­

lepetést, de nagyon elégedettnek látszott. 
Renaud hozzátette: 
— És te, szeretsz? 
— Igen, fenség, — felelt a leány. 
— Azért szeretsz, mert herczeg vagyok? 
— Azért is, fenség. 
— De ha nem volnék herczeg, akkor is sze­

retnél ? 
— Igen, fenség. 
Habozás nélkül adta ezt a két feleletet és 

Renaud látta, hogy mindketten egyformán 
őszinték. így folytatta: 

— Akarsz a feleségem lenni? 
— Akarok, fenség. 
Csodálkozás nélkül, de némi erőlködéssel 

mondta ezt. 
Renaud észrevette ezt az erőltetést. 
— Fájdalmat okozok neked? 
Lollia azt felelte, hogy nem, de minden­

esetre nehezére fog esni azonnal lemondani 
művészetéről, a melyről tudta, hogy összefér­
hetetlen a házassággal. Arra kérte a herczeget, 
adjon neki hat hónapot egy körútra, melyet 
Alfániában akar tenni. Aztán visszatér Mar-
burgba s megesküdhetnek. 

Renaud beleegyezett mindenbe. Nagyszerű 
dolognak tartotta, hogy a leány szab föl­
tételeket. 

Tiszteletteljesen megcsókolta a kis istennőt, 
a ki félszegen, kislányosan adta vissza a 
csókját. 



A Mária-utczai homlokzat. 

mai tudományos kutatás ós tanitás minden 
eszközével fölszerelt, hatalmas épület s gazdag 
szakkönyvtára is van. 

A szemgyógyításnak régi és nagy tradicziói 
vannak nálunk; Budapesten már akkor ka-
thedrája volt a szemészetnek, a mikor még 
külföldön nem is gondoltak rá. Míg minálunk 
már több mint száz év óta tanítják, Német­
országban alig hátvan, Francziaországban mint­
egy negyven éve van az egyetemeken szemé­
szeti kathedra. S ma is emlékezetben élő 
kitűnő férfiak emléke fűződik hozzá: Stáhlv 
Ignácz, Fabiny Teofil, Lippay Gáspár, Schu-
lek Vilmos voltak e szakmának kitűnőségei, 
ma pedig dr. Grósz Emil egyetemi tanár 
vezeti a szemklinikát. 

Az új klinika egy részén két, más részén 
három emeletes épület; földszintjén vannak a 
járó-betegek helyiségei, a könyvtár, a labora­
tórium, az előadó-terem és a tanári-szoba, 
az első emeleten a betegek termei, a nappali-
és fürdő-szobák, az ügyeletes orvos helyisége, 
a másodikon az operáló helyiségek. Az összes 
helyiségek világosak s úgy vannak épülve, 
hogy könnyen lehessen őket tisztán tartani. 

A klinikát Korb és Giergl építészek tervez­
ték. Ők építették a kolozsvári klinikákat is 
s ők építik ez idő szerint a külső botanikus 
kerti klinikai telep klinikáit. A belső beren­
dezést 34 magyar iparos készítette. 

Ne szólj semmit minderről szüleidnek 
visszatérésedig. . . . . . . , 

Mikor Lollia visszatért, Kenaud örömmel 
vette észre, hogy a távollét próbája érintet­
lenül hagyta szerelmét. Megegyeztek, hogy 
Lollia még egyszer, utoljára föllép a czirkusz-
ban. Káprázatos, majdnem eszeveszett volt a 
vakmerősége és a nehézkedés elleni hajlékony 
küzdelemben elérte a lehetőség határait. Es 
lezuhanása a hálóba olyan volt, mmt egy 
tragikus szerelmi öngyilkosság, jóvátehetetlen 
beleugrás valami örvénybe. 

Öltözőjébe visszatérve, a kis akrobata-lany 
sokáig sirt. 

Megbántad? — mondta a herczeg. 
— Nem, fenség, hiszen szeretlek. 
És könnyein keresztül nevetve mondta: 
— Jó voltam, fenség? Ma szebben akartam 

dolgozni, mint máskor, hogy annál több föl­
áldozni valóm legyen. 

(Folytatása következik.) 

AZ ÚJ BUDAPESTI SZEMKLINIKA. 
A budapesti egyetem orvoskari telepének 

Mária-utczai oldalán új hajléka épült a szem­
orvoslásnak s az idén már ott kezdődnek a 
szemészeti előadások. Az új szemklinika a 

A könyvtár. 

Az operáló terem. 

A BUDAPESTI EGYETEM ÚJ SZEMÉSZETI KLINIKÁJA. — Balogh Rudolf fölvételei. 

Egyik képünk a klinika Mária-utczai hom­
lokzatát mutatja be; a két oldalszárnyon egy-
egy nagy virágos erkély van, üsemann Keresz-
tély fővárosi kertészeti igazgató ismert Ízlésével 
rendezve. A kapukat az állam és az egyetem 
czímere díszíti. Másik képünk a vizsgáló szo­
bát mutatja be, a hol naponta 80—100 új 
beteget vizsgálnak meg. Harmadik képünkön 
a kezelő szoba látható, a hol a 120—150 
beteget gyógyítják. 

Többi képeink bemutatják a laboratóriumot, 
a tudományos munka műhelyét, a Schulek 
Vilmos alapította nagy szakkönyvtár egyik 
oldalát, — a sok ezer kötetes könyvtár a regi 
s modern szemészeti irodalom minden jeles 
munkáját egyesíti magában, — az operáló 
termet, melynek falai csempével vannak bo­
rítva s mely a legújabb felszereléssel van 
ellátva. E mellett van a sterilező, melynek 
készülékei külön a klinika számára készültek 
és a kötőszertár. 

Az új egyetemi szemklinika égető szükség­
letet elégített ki. A régi klinika dohos, szűk, 
sötét helyiségei helyett tágas, világos, egész­
séges termekben nyernek elhelyezést a betegek-
A szembetegek olyan óriási számban özönlenek 
a fővárosba, hogy elhelyezésük még így lS, 
nagy nehézségbe ütközik. Az állam az utolsó 
időben ez új klinikán kívül 110 ágyas állami 
szemkórházat létesített az Illés-utczában » 
Szent István kórházi trachoma-osztály helyett, 

melyet a főváros megszüntetett. S máris építi 
a II. számú szemklinikát a botanikus-kertben. 

Mind erre nagyon is szükség van! A vakok 
száma nálunk még mindig sokkal több, mint 
a nyugati kultur-államokban. Eemélhető, hogy 
az oktatás, a tudományos munka ós a beteggyó-
gyitás ez új intézetei segíteni fognak a hely­
zeten. 

ÁLOMSÜGALLATOK. 
Egy azóta elhunyt magyar zeneszerzőről be* 

szelik, hogy egyik operette-jének egy népszerű 
«kupló»-ját álmában szerzetté. Hogy ebben 
semmi hihetetlen nincs, sőt számos hasonló 
esetet mint kétségtelenül megtörtént dolgot 
jegyez föl az emberi művelődés története, ar­
ról meggyőz egy az angol könyvpiaczon meg­
jelent ily ezimű könyv: «Dreams and Dreams-
toriesn, dr. Kingstontól. 

Nem babonás mendemondák gyűjteménye ez 
a mű, hanem pozitív észleleteké, a melyek ép 
úgy foglalkoztathatják az emberi lélek rej­
télyeinek tudományos kutatóját, mint a mű­
vészet és irodalom tárgyai iránt érdeklődők 
széles körét. Nem is kell ez esetekben valami 
természetfölöttit látnunk, hanem inkább tapasz­
talati adatokat az emberi lélek törvényeinek 
ismeretéhez. 

Számos költő és iró álmodta meg művének Betegvizsgáló szoba. 

Laboratórium. 

vágtak ki a hengerből, melyek közül min­
deniken ott maradt a felirat egy része.. A két 
karika, mely nálad van, Nibib fülönfüggője 
volt. A harmadikat sohasem fogod megtalálni. 
Illeszd össze a kettőt s majd meglátod . . . » 

Hilprecht e szavakra kiugrott ágyából s ro­
hant dolgozószobájába. Elővette a két rajzot, 
összeillesztette s látta, hogy összeillenek. Ma­
gánkívül ujjongott örömében : «tigy van! Úgy 
van!» Fölverte álmából feleségét is, a ki meg­
lépetve lépett a dolgozószobába. Hilprecht el­
beszélte neki álmát, megmutatta a rajzokat, 
melyeknek felirata most, a hiányzó harmadik 
karika feliratának az analógia szabályai sze­
rinti helyreállítása után így hangzott: 

Nibib istennek 
Bál isten fiának, 
Kurigelzu ő felsége 

. . Bál isten papja 
Ajándékozta. 

Megjegyzendő, hogy a rajz a két töredéket 
különböző színben adta vissza, úgy, hogy 
együvé tartozásukat nem is lehetett sejteni. 
Hilprecht tanár megtekintette a két agát ere­
detijét is a konstantinápolyi császári múzeum­
ban. Különböző szekrényekben voltak elhe­
lyezve. De mikor összerakták, teljesen egybe­
illettek. Mikor a hajdani Babylonban a hen-

legszebb jeleneteit, sok tudós és kutató elmé­
nek fedte fel az álom a keresett rejtély kul­
csát. Ezek közé tartozik a pennsylvaniai egye­
tem híres assyriologusának, Hilprechtnek esete. 
Az egyetem egy expedicziót küldött Babylonba 
bizonyos romok felkutatására, s az ott talált 
tárgyak másolatait Amerikába küldték. Volt 
köztük két kis agát-töredék rajza, a melyen 
néhány betű állt irva. Egy szombati márcziusi 
napon, 1893-ban, Hilprecht tanár ép e töre­
dékek vizsgálatával volt elfoglalva, melyeket 
gyürütöredókeknek tartott a Kr. e. 1700 és 
1140 közötti évekből. A felirat harmadik sorá­
nak első betűit «Ku»-nak vélte olvasandónak, 
a miből azt sejtette, hogy azok Kurigelzu ki­
rály kezdőbetűi. 

Belefáradva a sok fejtörésbe, végre elaludt 
s álmában a kereszténység előtti Nippur egy 
szálas papja jelent meg előtte, a ki magával 
vitte egy ablak nélküli szobába, a melyben 
egy nagy faszekrény állott, a földön pedig 
agát és lazurkő darabok hevertek szanaszét. 
Most a pap megszólalt: «A két töredék, me­
lyet a 22-ik és 26-ik oldalon közölsz, együvé 
tartozik. Nem gyürü-darabok azok. Kurigelzu 
király, a ki Krisztus előtt 1300 körűi élt, Bál 
templomának egyszer egy feliratos agát áldo­
zati hengert küldött. A papoknak váratlanul 
megparancsolták, hogy egypár agát fülönfüg­
gőt csináljanak Nibib isten szobrára. Nem 
találtak sehol agátot. Tehát három karikát 

Ambulatóriom. 

A BUDAPESTI EGYETEM ÚJ SZEMÉSZETI KLINIKÁJA. — Balogh Rudolf fölvételei. 
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gert szótfürészelték, egyik töredéken maradt 
a kő fehér ere, a másikon a szürkés felület. 
Érdekes még az is, hogy min t később meg­
tudta Hilprecht az expediczió egyik tagjától, 
dr. Peterstől, tényleg fedeztek fel egy szobát 
is, a melyben egy fa-szekrény törmelékei s 
agát és laznrkő darabok voltak, épen úgy, a 
min t ő álmodta. 

H a nem is oly szenzácziós módon, min t a 
fent leirt esetben, de a tudomány munkájá­
nak máskor is segítségére jött a jótékony 
álom. Condorcet, a nagy franczia encyclope-
dista 22 éves volt, mikor nagy munkát irt az 
integrális mathematikáról . Megtörtént vele, 
hogy egy meg nem oldható problémán töp­
rengve hajtotta álomra fejét. Es álmában a 
legnagyobb könnyűséggel fejtette meg a fel­
adatot. Ugyanez maradt fenn egy hollandi 
papról, az amsterdami memnoni ta szeminárium 
egyik tanulójáról, a ki a múlt század elején 
hallgatta Van Swinden tanár mennyiségtani 
előadásait. Ez három éjszakán át törte a fejét 
egy bankigazgató által feladott számítási prob­
lémán. A negyedik reggelen íróasztalán találta 
készen a megfejtést. Almában, öntudat lanul 
irta oda. 

A világirodalom egyik legremekebb eposzát, 
Dante «Divina Commediáját» is sok valószínű­
ség szerint egy álom sugallta, habár nem is 
magáé a költőé, hanem bizonyos Albericóé, a 
ki a XII. század kezdetén barbár lat in prózá­
ban i r ta meg egy különös vízióját. Alberico 
1092 körül született nemes szülőktől, s mi­
kor kilencz éves lett, valami betegségbeesett , 
mely kilencz napig megfosztotta őt érzékeitől. 
Ebben az önkívületi ál lapotában lá tomása 
vol t : úgy érezte, min tha egy galamb vette 
volna szárnyaira, mely a Szent Péter- temp­
lomba vitte, két angyal kíséretében, purga-
tpr iumon és poklokon keresztül, hogy tanúja 
legyen a.'. bűnösök gyötrelmeinek. Utjokban 
mindenüt t a szent tartotta felvilágosításokkal. 
Majd átkeltek a hét menyországon s a para­
dicsomba jutot tak, a hol az üdvözültek bol­
dogsága tárul t fel előttük. 

Alberico vízióiról különböző eltérő tudósí­
tások terjedtek el a külföldön, mire Girardo 
apát egy szerzetest bízott meg, hogy magának 
Albericónak előadása után foglalja írásba a 
történteket. Később a rákövetkező apát, San-
soretto, ezzel sem elégedett meg, hanem na­
gyobb hitelesség okáért, felkérte Albericót, 
hogy revideálja és igazítsa ki az adatokat, 
mi t ez meg is tett. A lá tomás elbeszélése, első 
kiadója, Guido előszavával s Alberico egy leve­
lével állítólag ma is a kolostor levéltárában 
van őrizet alatt. 

Sokkal megbízhatóbb értesüléseink vannak 
arróL hogy Voltaire «Henriade»-jának első 
énekét álmában költötte. Maga beszéli erről, 
hogy «akaratomon kívül jöttek eszméim, nekem 
semmi részem sem volt bennök.o 

A zeneköltés terén Tart ini híres «Ördög-
szonátá»-járói mondják, hogy á lmában ötlött 
fejébe. Nevét is egyenesen erről kölcsönözte. 
Egy este, a nélkül, hogy valami előadta volna 
magát, a mi lelki feszültségét indokolná, le­
feküdt s e la lud t Azt álmodta, hogy szerző­
désre lépett az ördöggel s lekötelezte magát 
szolgálatára. Mint világhírű hegedűs, a ki a 
jogi tanulmányok cserbenhagyásával csapott 
fel művésznek s szülői akarata ellenére háza­
sodott, — hegedűjét nyújtotta át a Sátánnak s 
kérte, hogy játsszon valamit. Az ördög kezébe 
vette a hangszert s oly bámulatosan játszott 
rajta, hogy Tart ini egészen magánkívül volt. 
Mikor a játóknak vége szakadt, Tart ini kéjes 
gyönyörrel ébredt, kiugrott ágyából s kezébe 
kapva hegedűjét, megpróbálta utánajátszani a 
hallott hangokat. Ez ugyan nem egészen sike­
rűit , mer t nem tudta egész teljességében vissza­
adni a hangfűzéseket, de azért elég megma­
radt emlékezetében, hogy belőle egy szonátát 
komponáljon, melynek aztán az említett külö­
nös czímet adta. 

Egyébként Frankl in is bevallotta Cabanis 
franczia orvosnak, a ki Napóleon alatt szená­
tor rá lett, hogy ő igen sokszor tér t aludni 
úgy, hogy elméjében a politikai események 
kihatásait háaggkorgatta s ezek álmában mind­
annyiszor tisztázódtak és végleges megvilágí­
tást nyertek. Maignon pedig igen sokszor el­
méletei igazságáról csak álmában győződött 

meg igazán s ilyenkor annyira örült, hogy 
örömében felébredt. 

Százezreket is jövedelmezett már nem egy­
szer egy jó álom. Nemcsak abban az értelem­
ben, mikor valaki megálmodja egy nyerő sors­
jegy számát, hanem mint pl. annál a bristoli 
munkásnál , a ki a sörétet feltalálta. Ennek 
rendes foglalkozása az volt, hogy ólomdarabo­
kat vagdalt fel puskába töltésnek. A napi 
munka után kissé felhajtva a garatra, aludni 
ment s azt álmodta, hogy eső esik s miköz­
ben az esőt nézte, a cseppek egyszerre ólommá 
változtak, s a földet söréttel borították. A mint 
felébredt, felment egy templom tornyába, s 
ólmot olvasztva meg, azt a magasból alá­
csepegtette. Mikor lement, látta, hogy az ólom 
a földön mind sörétté változott. Szép kis sum­
mát szerzett persze ezzel az önkénytelen föl­
fedezésével. 

IEODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Holnap. Nagyvárad legújabban bőven termi és 

neveli a poétákat: a legifjabb irodalom talentumai­
nak egész sora vagy Nagyváradról való, vagy Nagy­
váradon, mint állomáson át jutott az irodalom köz­
pontjába. Ennek a jele ez a mest megjelent könyv 
is, a mely Holnap czímmel hét poéta újabb dolgait 
gyűjtötte össze. A czím nyilván azt jelenti, hogy 
ezek a heten ma még fiatalok, küzdenek az elismer-
hetésért, de még a holnaptól, az útban levő fiatal 
nemzedéktől várják, hogy idejüket beteljesítse. Hár­
man köztük: Ady Endre, Dutka Ákos és Juhász 
Gyula lapunk olvasóinak is jó ismerősei s a mai fia­
tal magyar líra legkiválóbbjai közül valók. A többiek 
is erős legényeknek látszanak. Babits Mihályban 
nem mindennapi tudást és intellegencziát ismer­
tünk meg szeszélyes, bogaras, különczködő, de mű­
vészi hajlamú természettel. Balázs Béla, az egyedüli 
a hét közt, a kinek Nagyváradhoz nincs köze, finom, 
elmélkedésre, a gyorsan elillanó, nagyon differenczi-
ált hangulatok megragadására hajló lélek. Ernőd 
Tamás friss, ropogós ritmusokban érdekesen kísér­
letezik a régies magyar témáknak a mai stíllel való 
megegyeztetésére. Hölgy is van a kötetben : Miklós 
Jutka, egy még nem egészen kész, de érdekes és 
értékesnek ígérkező költőnő, bátor, az életbe erős 
szemmel belenéző, asszonyos lélek. A héttagú tár­
saság kritikust is választott magának Antal Sándor 
személyében, a ki mindenik vers-csoport elé valami 

*kis arczkép-félét írt az egyes költőkről. Ezek a kis 
kritikai tanulmányok nem érdektelenek, de jóval 
kiforratlanabbak a verseknél, melyekhez bevezetőül 
írattak. 

Népművelés. Bárczy István polgármester és dr. 
Wildner Ödön kulturális folyóiratának legújabb 
füzete is, mint az eddigi füzetek mind, azzal az elő­
kelő és nagy gonddal, finom érzékkel összeválogatott 
tartalommal jelent meg, a mely e folyóiratot rö­
vid idei fennállása óta közművelődésünk egyik leg­
fontosabb publiczisztikai orgánumává tette. Az új 
füzet nagyobb tanulmányt kezd Ellen Keyről Nádai 
Páltól; Wittinger Gyula a gazdasági népoktatásról 
szóló törvényjavaslatot ismerteti ; Varsányi Gyula 
a tanuló agyának higiéniájáról mond el tanulságos 
dolgokat s ezeken kívül nagyszámú kisebb-nagyobb, 
a népművelés köréből való értekezés, adat-közlemény 
ad tájékozást az újabb mozgalmakról fölvetett esz­
mékről. A kiváló becsű folyóirat a Franklin-Társulat 
kiadásában jelent meg; előfizetési ára egész évre 
20 korona, egyes szám ára 2 korona. 

Thury Zoltán munkái. Az oly szomorú körül­
mények közt meghalt kiváló tehetségű író, Thury 
Zoltán műveiből most négy kötet jelent meg egy­
szerre s így hat kötetben teljessé vált a gyűjtemény. 
Thury tárczairó volt s munkáinak legnagyobb része 
tárcza-elbeszélés ; sok erővel, egyéni színnel, kissé 
keserű felfogással, érdekes látással megírt képek a 
mi mai életünkből. De voltak sikerei a színpadon 
is, Katonák czímü színműve meg épen nem minden­
napi drámaírót sejtetett benne. Kedvezőbb körül­
mények között, ha időnek előtte meg nem töri az 
élet-küzdelem, azzá is lehetett volna; így munkái­
ból megkapjuk annak a veszteségnek a mértékét, 
mely korai halálával irodalmunkat érte. 

Uj könyvek: 
A holnap. Ady Endre, Babits Mihály, Balázs Béla, 

Dutka Ákos, Ernőd Tamás, Juhász Gyula, és Miklós 
Jutka versei. Összeállította Antal Sándor. Nagyvá­
rad, a tHolnap» irodalmi társaság kiadása. 

Thury Zoltán munkái. Hl—VI. kötet. Budapest, 
Thury Zoltánná kiadása (Lipót-körút 8 sz.) A hat 
kötet ára 24 korona, kötve 3G korona. 

HALÁLOZÁSOK 
Elhunytak a közelebbi napokban: SABASATB PABLÓ, 

világhírű spanyol hegedűművész, 64 éves korában 
Biarritzban. Úgyszólván gyermekkorában kezdett 

még hangversenyeken szerepelni s élete a sikerek­
nek meg nem szakadó lánczolata volt. Budapesten 
is több ízben játszott. — Kisvárdai BOEOVICZÉNI 
GYULA, 82 éves korában Budapesten. Nagyszámú és 
előkelő család gyászolja. — Dr. Hősz MIHÁLY, járási 
tiszti orvos, 53 éves korában Nagylakon. Dr 
KUN LÁSZLÓ, pápai prelátus, csanádi kanonok 63 
éves korában Temesváron. — KOLOSBA GÉZA, rendőr­
felügyelő, a Schwartzer-intézetben, a hová néhány 
hónappal ezelőtt szállították. — MÓBICZ ZSIGMOND 
hírlapíró-társunk kis fia, 14 éves korában Budapes­
ten. — ZSÁK JÓZSEF, vendéglős és a Menza-Akadémia 
vállalkozója, 54 éves korában Budapesten. — Alsó­
borsai CSORBA GÉZA, királyi közjegyző, 59 éves ko­
rában Szeghalomban. — AMBRÓZY GÁSPÁR, Halmi 
községben. — TAUEB MÁRTON, Schönborn gróf őr­
hegyaljai sörgyárának igazgatója, 62 éves korában 
a beregmegyei Orhegyalja községben. — BORZSAY 
GYULA, királyi tanácsos, nyugalmazott törvényszéki 
bíró, Bereg vármegye törvényhatósági bizottságá­
nak és Munkács város képviselőtestületének tagja, 
74 éves korában Munkácson. — Forintosházi FORIN­
TOS KÁLMÁN, reáliskolai tanuló, 18 éves korában 
Zalám ihályfán. — EISLER SÁNDOR, az aszódi takarék­
pénztár volt igazgatója, 65 éves korában Buda­
pesten. — BBACHFELD ARNOLD, magánzó és ház­
tulajdonos, 86 éves korában Budapesten. •— LAVATKA 
DEZSŐ, gimnáziumi tanuló, Lavatka József és neje, 
született Wagner Sarolta fia, 18 éves korában 
Békésen. — MÜHLE VILMOS, mű- és kereskedelmi 
kertész, a koronás arany érdemkereszt tulajdonosa, 
Temesváron. 

Özv. HOLCZINOER ANTALNÉ, szül. Szák Bozália 76 
éves korában Debreczenben. •— BODOR ILONKA, oki. 
tanítónő, néhai Bodor Lajos volt operaházi tag és 
özv. Bodor Lajosné, szül. Kürthy Ida, a Nemzeti 
Színház nyugdíjazott tagjának leánya, 25 éves ko­
rában Budapesten. — WALDVOGEL JÓZSEFNÉ, szül. 
Vandra Ida, 58 éves korában Esztergomban. — Özv. 
ADORJÁN MIHÁLYNÉ, szül. Borbély Mária 67 éves ko­
rában Kákospalotán. — Özv. luznai és regliczei 
báró LUZÉNSZKY HENRIKNÉ, szül. Thavon Karolina, 
65 éves korában Budapesten. 

Szerkesztői üzenetek. 
Boldog gyermek. Jól fésült, szende kis vers, de 

nincs is benne semmi, a miért érdemes lett volna 
megírni. 

Üj czél után. Vannak benne jobb sorok is, de az 
egész elnyújtott és nagyjában véve elég köznapi. 

Versek. (Dal. Egy csöndes kis lányról. Ercsi Juli­
ánná stb.) Útszélről szedett népdal-virégok, nem a 
szivében teremtek. 

A bucsu. Humoros költemény akarna lenni, de 
épen a humort felejtette ki belőle. 

SAKKJÁTÉK. 
A 2608. számú feladvány Gavrilov 0. G.-tSL 

(A iTijdskrifti versenyén az I. dijat nyerte.) 

A 35-ü számban megjelent képtalány megfej­
tése": Szükség idején a gyáva is megbátordik. 

Felelős szerkesztő: Hoi t sy P á l . 
Szerkesztőségi iroda: Budapest, IV., Reáltanoda-n. ! 

Kiadóhivatal: Budapest, IV., Egyetem-utes* 4. 
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Ne vásároljon selymet 
mielőtt 10 filléres levelezőlapon mintaltat nem rendéit volna a 
mi garantált szolid újdonságainkból fekete, fehér és színesben. 
Különlegessé;;: Messaline, Crepe de eliine, Taffelas 
chiffon stb., menyasszonyi, báli. társasági és utczai 
toilettokra. ugyszintén blúzokra, bélésre stb. 1 K 23 r-tó'l 
18 kor.-ig méterenkint, valamint bimzett blúzok és öltönyök 
Datisiból és selyemből. Mi csak garantált solid selyemkelméket 
adunk el közvetlen tuagánfeleknek és már vámmentesen szál-

Htjuk házhoz. 12684 

SCHWEIZER & Co„ Luzern ü/24. (Svájcz.) 
Selyemszövet-ki vitel. — Kir. ndv. szállító. 

A B ó r - és Ll th ion- ta ruümu 

Salvator-
forrás 
kitűnő sikerrel használtatik 

vesebajoknál, a húgyhólyag bán-
talmainá! ésköszvénynél.aczukor-
betegségnél.a* emésztési es léleg­

zési szervek hurutjainál. 
H ú g y h a j t ó h a t á s ú i 

Vasnentcst Könnyen emészthetőt 
Téliesen tinta! 

Budapesten, főraktár Édeskafy L urnái. 

Feltűnést keltenek a 

% 

% 

litánia % 

% 

gyorsgöimo sogépek h mángorlók 

% 

F g y g y e r m e k m o s s a v e l e az 
előbbihez képest V3 idő alatt a ru­
h á t h ó f e h é r r é . — Minden gépet 
próbára 5b K-tól feljebb. — Képvise­
lők kerestetnek. — Bizonyítványok, 

! flf prospektusok ingyen. 
T I T A N I A . - m i r v e l t , 
W e l s , 1 7 9 , Ober-Oesterreioh. 

Modern zeneköltők albuma 
Operettek, tánczok, dalok, cabaretszámok, kuplék 
gyűjteménye. — A Népszinház-Vig-opera, a Magyar-
Színház, a Király-Színház, a F ő v á r o s i Orpheum é s az 
összes Cabaretek műsorábó l egy szép kiálllt&sn kötetben 
jelent meg. A kötet 107 oldalra terjed és magában foglalja Lehár, 
Mader, Szabados, Szirmai, Linka Camillo, Hetényi, Zerkovitz és 
más híres zenész rzök legjobb termékeit. E gyűjtemény, mely 

külön-külön 70 koronába kerül, 
5 K 80 f.-ért bei-mentesen kapható 

ZIPSER é s KÖNIG 
zenemükereskedésében B u d a p e s t , András sy -u t . 

ÉKSZEREK, EZÜSTNEMÜEK, 
í T v á i ' i á r n n e g y h á z i s ze rek , [ ó r á k , a n g o l f ran­
czia é s c h i n a - e z ü s t d í s z t á rgyak , a 
legújabb angol rendszer szerint 

begzerezhetoF részletfizetésre ~ 

S á r g a J á n o s *TEE!3£S 
Képes nagy árjegyzék ingyen. 

•—iwiiwm • „ • • • 

MARGIT S&Sl. 
(„Margittelep" Beregmegye) 

gyomor, belek, húgrytaólyag s különösen a 
légzőszervek h u r u t o s bántalmainál igen j ó 
hatású még akkor is, ha vérzések ese te 
„ forog fenn. I 
Megrendelhető: Edeskuty L.-nél Budapesten és a 

forrás keselóségénél Mnnkáoson. 

Igen értékes faktor 
a gye rmek táp lá l á sban a .Kufekei-gyermekliszt, 
mely tápanyagokban való gazdag tartalma által az izom-
és csontrendszer erőteljes fejlődését eszközli. «Kufekei 
oly könnyen emészthető, hogy még a leggyengébb 
csecsemőgyomor is könnyen elbírja. Nem enged emész­
tési zavarokat beállani és megszünteti a leggyorsabban 
a gyermekeknél oly gyakran fellépő bélhurutot, has­
menést, hányásos hasmenést stb. «A c s e c s e m ő ) ) czimü 
tanulságos füzetke i n g y e n kapható az elárusítóhelyeken 

vagy II. Kufeke-nü, Wien IIL 

Ö r e g e m b e r e k o l y k o r c s o d á l a t o s a k ; 
de a mi jó és az egészségnek használ, azt ők rendesen jobban tudják, 
mini a fiatalok. És tudja, mit mond Tóbiás bálva: «Fay-íéle valódi so-
deni ! Ha megvagy hOlve, ha köhög a gyermeked, ha el vagy njilká-
sodva, mert sokat dohányoztál; ha fájdalmaid vannak a lélegzetvételnél, 
ha rekedt vagy— használj sodenit, Fay-féle valódi sodeni ásvány- pastillá-
kat I Én kipróbáltam és tudom, mi tesz jót!* Egy doboz ára 1 K 25 f, 
és kapható minden gyógyszertárban, drogueriában és ásványvizkereske-
désben. Vczérképv. Ausztria-Magyarország részére : W. Th. fllintzert, 

Wien IV/1, Grosse iNeugasse 27. 

DEÁLIS HASHAJTÓ A 

fiatalok és öregek részére! 

Nem okozhat az anya 
t gyermekének nagyobb örömet, mintha egy é 
• kanálnyit ad neki a ,,CalÍfig" "-böl, a • 

kaliforniai füg-eszórpböl. Nincs is szer, 
mely gyenge természetüeknél jobb hatással 
volna, ha hashajtószerre van szükség. A 
„Califig" ifjúnál, vénnél egyaránt kedvező 
hatással jár, mert tisztítja a gyomort es 
megóvja az emésztést szerveket íaónkintt 
vagy krónikus székreKedéstől. 

Vesszőparipa­
liliomtejszappan 

Bergmann és Társa czégtől Dresden és Tet-
schen E/m. a naponta beérkező elismerő levelek 
bizonysága szerint most és a jövőben is a leg­
hatásosabb szappan marad az összes gyógyszap 
panok között, szeplő ellen, valamint gyönge, 
puha bőr és rózsás arczszin elnyerésére és 
megtartására. Darabja 80 fillérért kapható min­
den gyógyszertárban és drogneriában, illatszer-
= = = = = ós fodrászüzletben. •= 

D ú s k e b e l e l é r é s e c z é l j á b ó l . 
A művészet szép kebelt elérni a hölgyekre nézve már 
nem képez titkot, mióta a P i ln le s Orientáló* 
(keleti pilulák) csodaszera tulajdonságai ismeretesek. 
E pilulák tényleg azzal a képességgel bírnak, hogy a keb­

let fejlesztik, szilárdítják és újra helyreállítják, va­
lamint a nyak és váll kiálló csontjait elfedjék és 
ennélfogva a kebelnek kecses teliséget kölrsöuóz-
nek a nélkül, hogy a derekat szélesbitenék. A Pi­

lnles Orientales főképen keleti növény-
kivonatokból állanak és teljesen arsenik-
mentesek. az egészségre mindig jóbatá-
suak. Hathatóságukat nem szabad más külső 
vagy belső használatra szánt hasonló készít­
ményekkel összehasonlítani. Egy több mini 

hun éves siker igazolja a Pilnles Orientales hírnevét és bebizo­
nyította, hogy azok épngy az asszonyok, mint a fiatal leányok szá­
mára az egyedüli igazán biztos szer. melylyel dús és szilárd kebelt 
elérni lehet Könnyű diskret kezelés. Tartós siker körülbelül kél 
hónap alatt. Egy üvegese használati utasítással K 6.45 bérmentre, 
utánvéttel K. 6.75. J . Katié , gyögysierési Paris. 
Raktárak Ausztria-Magyarorszá.!.' részére: Hudapest: Tőrök József. 
Kiraly-ntcza 12, Wien: R. Pserhofer, Singerrtrasse 15. 1 ' 

x-^ kitűnően és szorgal­
masan éneklő hímek 
drbja 8. 10, 12, 15, 
18, 20 és 25 K. Te-
nyésznőstények da­
rabja 3—4 korona. 

Élő megérkezésért n v 
vatolok, miután a csomagolás 
a legczélszeriibben eszközöltetik, a 
madarak a legh.hidrgben is szállith. 

Nenniayr Pál Zalaegerszeg. 

Fülbetegek, — 
kik fiilzugásban szenvednek 
és nehezen hallanak, kérjenek 
prospektust a legújabb elek­
tromos fiilkészülékröl (a fülben 
alig látható). Kapható kizáró­
lag Németi Mórnál Nagy­
váradon, Nagyvásártér 14. I 

Dávid Károly és Fia 
d o b o z - , p a p í r á r a - é s s z a b a d , f é m k a p o c s g y á r a 

Budapesten, L, Mészáros-utcza 58. 
Telefon sz.: ií-48. Sürgönyczim: Cartonage. 

Gőzerőre berendezőé. 

A magyar kir. dohányjővedók szállítója. 

Napi gyártás 150,000 doboz. 

Ha fáj a feje n e té továzzék , h a n e m 
• r-r használ jon azonna l 

mely 10 peres alatt _ 
Készitl Bfc-ret-vftsj T u m a s gyógyszerész K i s p e s t 

Beretvás-pastillát^j 
lea-makaosabb migraint és fejfájást elmulasitja. Ara 1 korona 20 fillér. Kapható minden gyógyszertárban és drogériában, 
r r „ m 4 B iMTÓPvszerész K l s t > e s t e n . * * * * * • * Orvosok által ajánlva. — Három doboznál ingyen postai saáüitáa. 
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Tiszta keze, okos esze van annak, 
aki a Brázay Sósborszesz-szappant használja! 
A hires Brázay sósborszesz e szappanban is megőrzi az egész 
börfeluletre és izomzatra általánosan ismert hatását s ezért mindenki, 
ki maga és családja egészségét szivén hordja, a mindennapi mosako-
dásnál" csakis B r á z a y s ó s b o r s z e s z - s z a p p a n t használjon. 
Kapható i l latszerészefcnél , gyóg-ytárakbau, drogériák­
ban, ng-yszinten zuludén finom é s e l ő k e l ő üsl étben. 

- _ - - • • • - • • • • — • * - • • • 

gyi tisztítás, ruha-v. festés, gőzmosás 
c z i m ü i s m e r t e t ő füzetet bárkinek b é r m e n t v e 

küld H a l t e n f o e r g e r B é l a , K a s s a . . * . • • • • • 

KWIZDA 
f é l e 

E FLUID: 
LQHR MARIA 
* * * * Eze lőt t i KBOHPtTSB. * + * * 

C s i p k e - , v e g y é s z e t i t l s g t l t ó é s f e s t o M ^ 1 

Í2**£S*2x_£íÍLLÍHí^_2a?"ss"n*0«a 85 
Fióküzletek: IVH Eskü-tU 6, VI., Andrássv-út 1« 
VIII, Józser-kOnH 2, IX, Calvln-lér a V Harmi 

czad-utcza 3, VI„ Teréz-korút 39 

Kígyó -védjegy-

Turista-
fluid. 

R é g b e v á l t aromatHns 
b e d ö r z s ö l é s az inak és iz­
mok erősítésére és edzésére. 
Turisták, kerékpározók, va­
dászok és lovasok által siker­
rel használva elő- és utó-
erősitésre nagyobb tnrák után. 

Egész üveg* ára K 2.— 
F é l üveg* ára X 1.30. 

K w i z d a - f é l e F L U I D 
Valódian kapható a gyógyszertá­

rakban. — Főraktár: 
T ö r ö k J ó z s e f gyógyszerész­
nél, Budapest, Király-utcza 12, 

Andrássy-út 26. G 

Szállítási hirdetmény. 
A polai os. és kir. tengerészeti hadiszertár 1909. évi anyagszükségletének biz-

tositására, az alant felsorolt osztályokat i l letőleg 1908. év i október hó 15-én délutáni 
4 órakor a lepecsételve beérkezett ajánlatok fölött a es. és kir . tengerészeti hadiszer­
tár parancsnokságánál pályázati versenytárgyalás fog tartatni . 

A száll í tandó anyagok a következő osztályokba vannak beosztva, ezeknek egy­
néhánya pedig csoportokba: 

X l V a . o s z t . V ö r ö s r é z c s ö v e k , 
! I V b . < C s ö v e k s á r g a r é z b ő l , 

R n d a c s o k , s a r l ó b á d o g , bo . 
r i t ő b á d o g . p é n z ö t v é n y bői 

K a n t s a k t á r g y a k , 
S á r g a r é z r n d a c s o k , rudak 

b á d o g , sárgaréz - sodrony ' 
V é k o n y a U t t s á g o k , kötél-

g y á r t m á n y o k kenderből , 
K á b e l s z e r ű é n k é s z í t e t t kö-

t é l n e m t t e k , 
S p á r g a k á t r á n y o z a t l a n 

k e n d e r b ő l , 
T a k a r ó k , 
H a j l í t h a t ó é s s zab . uczél . 

s o d r o n y k ö t é l , 
T ö m l ő k n y e r s kenderbő l . 

I I . 
I I I . 
I V . 

V . 
V I . 

V I I I . 

I X . 
X I . 

X I I I . 

I . o s z t . D e s z k á k é s r a g a s z t ó f a 
f e n y ő - é s v ö r ö s f e n y ő ­
f á b ó l , 

F e s t é k e k , 
T i s z t i t ó g y a p o t , 
B ő r á r u k , 
F a o l a j , 
L e i i o l a j , 
K ö z ö n s é g e s m o s ó s z a p ­

p a n , f a g g y ú g y e r t y á t , 
p a r a f f i n é s s t e a r i n , 
s t e a r i n g y e r t y á k , 

S e p r ő k , 
F a s z é n , 
R n d a c s o k , s o d r o n y , b á ­

d o g é s s z e g e k v ö r ö s ­
r é z b ő l , 

X V . 

X V I . 
X V I I . 

X X . 

X X I . 

X X I I . 

X X I I I . 
X X I V . 

X X V I I . 

Minden ajánlattevőnek szabadságában áll ajánlatot csak egy osztályra vagy 
különválasztott ajánlatot több osztályra vagy egyes csoportokra beadni. 

A közelebbi részletes és általános szerződési feltételek, ú g y m i n t a szállítandó 
tárgyakról szóló jegyzékek és ajánlati minták a következő he lyeken betekinthető*, 
i l letve megszerezhetők: 

A cs. és kir. közös hadügymin i sz tér ium tengerészet i osztályának irodaigazga­
tóságánál B é c s b e n ; a os. és kir. tengerészeti hadiszertár parancsnokságánál Polában, 
a haditengerészeti parancsnokságnál Triesztben és a tengerészeti ktilönitményparahcs-
noksagnál B u d a p e s t e n ; a kereskedelmi és iparkamaránál Bécsben, Budapesten, Prágá­
ban, P i l senben, Beichenbergben, Egerben, Budweisben, Brünnben , Troppauban, Grácz-
ban, Laibachban, Klagenfurtban, Triesztben, Zárában, Lembergben, Krakóban, Brody-
ban, Zágrábban, F i ú m é b a n , Debreczenben, Kolozsvárott, Brassóban, Pécsett, Szegeden 
és Pozsonyban a m a g y a r gyáriparosok szövetségénél Budapesten , továbbá Villachban 
a városi tanácsná l ; a faolajszállitást i l letőleg Pola , Capo d'Istria, Pirano, Parenzo, 
Rovigno, Spalato, Bagusa , Cattaro és Castelnuovo városok tanácsánál, illetve község­
hivatalánál is . 

A száll ítandó anyagokból , a m e n n y i r e az egyes czikkek természete megengedi, 
a cs. é s kir. tengerészeti hadiszertár parancsnokságnál Polában és a tengerészeti külö­
n í t m é n y parancsnokságnál Budapes ten m i n t a g y ü j t e m é n y van , m e l y az érdekeltéktől 
a hivatalos órákban megtekinthető . Szóbeli fölvilágosítást a fentebb emiitett cs. és kir. 
tengerészeti hatóságok nyújtanak. 

Pola, 1908 szeptember hóban. 13130 

A cs. és kir. tengerészeti hadiszertár parancsnoksága. 

Kiválóan praktikus angol ízlésben készü't di­
vat alj kituníS szabású és jó kelme. 

Saját kelméből aplikatióval és gombokkal 
diszitve. 

36 minőségű stájer lodenbfll közép nagy sötét 
szürke és alpesi zöld színben 6 k o r o n a . 

Sötétkék, fekete és barna színben a k o r o n a . 

Az idény kiváló újdonsága gazdag, fess sz;i-
bas, kitűnő munka és mesteri kivitel. 

A csíkos ke'me előnyösen alkalmazva és nagy 
bársony gombok képezik a díszt. 

Finom gyapjú kelméből barna.oliv csikókkal, 
sötétkék-barnával, fekete szürkével, sötét-szür­

ke világos csíkkal ttb. stb. 15 k o r o n i. 

CzégOnk r e n o m é i n m a m a r n n y l r a e l i s m e r t é s s z i l á r d , h o g y g y á r t m á n y a i n k m i n d e n d i c s é r e t é t f ö l ö s ! é g é s n e k t a l á l j u k . M n u y a r 
n y e l v i d i v a t a l b u m u n k a t I n g y e n é s b é r m e n t v e kü ld tük . 

4= 

l4Í« 

l Ki1 
Zur S c h o s s e n f a b r í k 

Kérek posta utánvétellel küldeni 

Különös megjegyzések . . . . 

A megrendelő lakása . . . . . . . utolsó posta 

XVI . Neulerchenfeldslrasse 2 . 
a facoa neve . szin:> . . . . . . . . ára ksrort iban . . . 

őv bőség . . , i 
alj hossza elől . . , 
alj hossza oldalt . . . . . . . . 
alj hossza hátul 

Gyakorlati 
angol nyelvtan. 
I r t a l > A l X O S G Í U I ^ 

Sajtó alá rendezte 
PATTEBSON AETHÜB 

Hatodik javitott kiadáí. 

Ara égés? I Í ^ M - W * 1 

3 K 6 O fillér. 

= = = = = Kapható: == =*f= = 

L A M P B L B . könyvk^ 
reakedése (Wodiant f * • • 
Fiai) r . t . B u d a p e s t , > £ 

den könyvkereskedésben-
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iw" Újdonságok a gyermekdivatban, -m 
A n. é. szülők és tanintézetek sz ives j f igye lmét fe lhívom a 

TULIPÁN GYERMEK-OTTHON ÁRUHÁZ 
m03t megjelent 

GYERMEK DIVAT-ÉRTESITÖ-jére 
m e l y a küszöbön levő őszi é s téli idényre kiváló szakérte lemmel elkészített leányka- és fiu-ruha különle­
ges ségeke t , eos tümöket , i skola ruhákat, bébe- és c secsemő-ke lengyéket i smertet i és egyben azoknak m é l ­
t á n y o s a n megszabot t árait is feltünteti . 

E z e n » G y e r u i e k D i v a t - I s m e r t e t ő * szaklapot az érdeklődő közönségnek ingy . é s bérm. küldi m e g 

DARVASJENŐ 
Mérték utáni megrende lé sek 24 óra alatt szál l í t tatnak. 

Tulipán Gyermek- Budapesten, 
Otthon Divatáruháza IV., Koronaherceg u. 9. 

Előzékeny és figyelmes kiszolgálás 

Legyünk óvatosak 
hajápolószerünk megválasztásánál . Szol id és becsületes 

gyár tmány , m e l y évt izedek óta bevált, a 

Dr. Dralle-féto MIR-HAJ. IZ 
Legnemesebb és l egtermészetesebb hajápolószer. 

M e g ó v j a a l i a j k i h u l l á s á t . E r ő s i t i a h a j n ö v é s t . M e g ­
g á t o l j a a k o r p a k é p z ő d é s t . F e l é l e s z t i a z i d e g e k e t . 

Tessék határozottan a ,,Dr. Dralle" 
névre figyelni, 

ú g y s z i n t é n a z é r i n t e t l e n z á r ó - s z a l a g r a i s ! 

Mindenütt kapható. 
A számta lan utánzat csak azt bizonyítja, h o g y a g y á r t m á n y 

n a g y kedve l t ségnek örvend. 
Nagybani raktár Ausztria-Magyarország- részére : 

M. Hoffmann & Co., Tetschen a. E. 

K N U T H KÁROLY 
m é r n ö k é s g y á r o s 11910 

Cs. és kir. fensége József főherczeg udv.szaLlitója. 
Gyár és iroda: 

Budapest, VII. ken., Garay-utcza 10. 
Központi viz- és gőzfűtések, légszesz- és vízvezetékek, csatorná­

zások, szellőztetések, szivattyúk, vizerómüvi emelőgépek stb. 

Tervek, költségvetések, jövedelmi előirányzatok gyorsan készíttetnek. 

Badapesti Takarékpénztári és Országos Zálogkölcsön R.-T. 
Irodái • VI., Audrássy-ut 5 sz. a. (saját házában). 

Befizetett részvénytőke: io millió korona. Elfogid betéteket, leszámítol váltókat és előleget 
nyújt értékpapírokra. 

M. kir. szab. oszt.-sorsjáték fós larus i tó h e l y e : VL, Audrássy-ut 5- Kézlzálo?-
t u l e t e l : IV, Eároly-körut 18., IV, Ferencziek tere 4. (Irányi-utrza sarok)., VII., Király-

utcza 67., VIII., József-körut i., VIII., iruöi-ut 11981 
* ^ • • • • • H . H i W I . I ^ . 1 . 

A vérkeringés gyorsítása, az anyagcsere 
előmozdítása és az izomzat edzése; 

SEMEIIÁK P. gyúró és rezgő masszázs készülékeinek három legfon­
tosabb hatása. Feltűnők és párjukat ritkítok az elért és hitelesített 
gyógyeredmények, különösen rheuma, csúz, köszvény és ischiásnál, 
gyomor- és bélbajoknál, idült székrekedés, étvágytalanság es kövérség­
nél, oldalszurás, hátfájdalmak, állandóan hideg lábak és influenzánál, 
főfájás, vértorlódás, szívdobogás és asztmánál, általános rosszullét, 
bágyadtság, elerőtlenedés és gyengeségnél, idegességnél, altest- és 
hólyagbántalmaknál. 

H a e bajok egyikében, vagy másikában sinylődik, állitsa természetes utón, s nem holmi tit­
kos szerekkel és porokkal helyre egészségét. Megbetegedés elháritására és a test ápolására egész­
ségeseknek is nagyon ajánlhatók a készülékek. Sok hivatásban pedig, hol nincs meg a testnek 
a kellő mozgása, az észszerüség parancsa e hiányt masszázszsal pótolni. A készülék ára oly méltá­
nyos, hogy bárki beszerezheti magának. 

Készülékeim tehát könnyen kezelhetők, jó, szolid szerkezetűek, a bőrt nemcsak gyúrják, ha­
nem meg is rezegtetik (vibrálják), s a mellett olcsók is. 

Ingyen és bérmentve küldöm meg minden érdeklődőnek a „Gyuró és rezgő masszázs s 
annak jelentősége a hygiene, therapia és kosmetika te rén" czimü értekezést, mely számos 
orvosi és magán elismerő levélen kivül a készülékek pontos leirását is tartalmazza. 

Czimet jól figyelje meg, valamint az Ön czimét is pontosan és olvashatóan irja meg, kérem. 

Semerák P. Niederlössnitz, Dresden. Ziller-űt 64, 
íme néhány elismerő levél: 

I Miután készülékéi négy hónapig rendszeresen használtam, legnagyobb örömmel igazolom, hogy 
ulyos, elévült bajaimból, a milyenek régi gvomorbajom. hát- és mellfájdalmaim, asztmám és szédülés! 

rohamaim voltak, teljesen kilábaltam, miért őszinte és szívélyes hálával tartozom önnek. Jó barátom L. ur, 
zi ajanlatomra hozatta meg két készülékét, minden tekintetben meg van velük elégedve, s igy továbbra is 
minden beteg embertársaimnak legmelesehben ajánlom majd. 

M o d o r ( P o z s o n y m e l l e t t ) . S t r o x n s s k y T, 
Készülékét napról-napra veszem igénybe idegbaj ellen nagy eredményűvel; korántsem vagyok 
leges mint annakelötle. Élvágyam lényegesen megjavult, székrekedésem teljesen elmúlt, s ve-

Legnagvobb örömmel van szerencsém értesíteni, hogy masszázs-készüléke feleségemnek különö­
sen c snz bánlalma ellen igen jó szolgálatot tett, a miért önnek teljes megelégedésemet ezennel nvilvini 
tom. Nagyrabecsülésem kifejezése mellett maradtam "vuvam-

B n d a p e s t . * N a g y I s t v á n , főrendiházi titkár, volt orszszágggülési képviselő. 
A nekem küldött masszázs készülék érdekében már rég készülök írni, hanem a készülék hol.«™ 

i . c nK mia t t m t n H i r r i l n . l h . A "lt l l~ — . ' * — •. .— . ; I L • * • —OÍI 

szelyes s szűnni nem akaró nyakfájdalmaim csak két hetenként jelentkeznck.Föszédülésem megszűnt, 
p ezért minden betegnek legmelegebben ajánlhatom s mondhatom önmaga ellen vét a hasonló bajokban 

s»nvedo, ka e készüléket nem használja. 
H a t v a n ( C z n h o r g y á r ) . T ó t h J ó z s e f . 

hol más oz miatt, mindig dugába dőlt. Üe nem készülődöm tovább, s megnyugtatásául tudatom hSrv 
remek masszázs keszuléke kedvenrz házi gvogyeszközömmé vált Masszázs készülékét 15 év óta 'kinzn 
Ischias betegségem, továbbá rendetlen és nehéz székelésem miatt hozattam meg, s alig <* havi használat 
után ísehiasom erősségéből nagyon sokat veszített: székelésem pedig rendes és könnyű lett s reménvl.m 
hogy kitartó használat után az említett bajok fokról-fokra enyhülni fognak. ' C"J"™! 

F e l s ő - B á n y a , S z a t m á r m , C s e r n á t o n l P é t e r , kir. ítélőtáblai bíró 

Magyarországgal magyarul levelezem ! ~^H 
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B ERKETZ ISTVÁN UTÓDA 
^ ^ ^ ^ ^ ^ H sss^Lsssssssssssssssss^H ••sssssssssssssl ssssssssH^iassssssaMaassH * * * kelmefestő és vegytisztitó gyára * * * 

Budapest, IX. kei*., Kinizsy-utcza 14. szám. Czégtulajdonos: Kovács Endre. 

Kitüntetve: Par i s , Bécs , 
— Budapest , Szeged. — 
Alapíttatott 1864. 

Telefon 6 3 - 3 6 . 
Vidéki megbízások ponto­

san teljesíttetnek. 

= Gyajtőtelepek: _ _ 
A n d r a s s y - ú t 5 0 . szám 
Lipot-körút 16. saám ' 
Izabel la -utcza 66. szám 
R á k o c z i - ú t 78 . szám 
TJllői-út 3 0 . szám. 
Váoz i -nteza 51. szám. 

AZ ASZTALOSOK SZÖVETKEZETI BÚTORCSARNOKA, m 

BÚTORCSARNOK budapesti asztalos-ipartestület 
*s= védnöksége alatt álló = = 

és Hitelszövetkezet, mint az Országos Központi Hitelszövetkezet tagja, fölhívja a nagyérdemű butorvásárló közönség figyelmét a 

VIII., József-körűt 28 . sz., 2SSTSSS IV., Belváros, Ferenciek-tere 1. 
alatti királyi bérpalotában dúsan fölszerelt modern és stilszerü lakberende2éseinek megtekintésére, a melyek jutányos áron jótállás mellett adatnak e l 

A Bútorcsarnok szövetkezet ~ ' ~'-"~——---««--- - — 
Megrendeléshez tervezetet és költségvetést kívánatra készítünk. 

részére kizárólag csak budapesti képesített asztalos- és kárpitosmesterek dolgoznak, 
Budapest környékén készített, vagy bécsi silány áruk eladásával nem foglalkozik. 

12817 M i n d e n e g y e s b ú t o r d a r a b b izot t ság- á l t a l f ö l ü l b í r á l v a 

Fehtor 
az egyetlen 

hashajtó limonádé. 
Kapható mindenütt. Üvegje 80 f. 

KOLUMBUS vegyészeti syár 
részvénytársaság 

Budapest, VIII., József-utcza 16-18. sz. 
Telefon 101—53. = 

*BŐRSZÉKIPAR* 
K E N D I ANTAL 

Budapest, IV. ker., Károly-utcza 2. szám. 

fes-Angol bőrbutor t
kétzití3e 

válása saját műhelyemben. — E b é d l ő s z é k e k , 
i r o d a f o t e l e k valódi bőrrel, ü l ő b ú t o r á l l v á n y o k 
k á r p i t o z á s a . S z é k á t a l a k i t á s o k . 

Ha őszül a haja 
ne használjon mást, mint a 

„STELLA"-HAJVIZET, 
mert ez nem hajfestő, de oly vegyi összetételű szer, 
mely a haj eredeti szírét adja vissza. Ü v e g j e 2 K. 

2 0 LTA N B E LA gyógyszertárában, 
Budapeit , V / 4 9 , Ssabadságter, Sétatér-utosa 

•árkán. 12446 

V é r t e 8-fé le Sósborszesz 
Minden házban szükséges. 

Páratlan és csodás hatású arczszépitő és 
Hnomitó a Földes-léle 

Margit- créme 
főúri körökben használt készítmény. Zsírtalan, 
ártalmatlan, i'ügtiin szépít. Az egész világon kap­
ható 1 és 2 koronás tégelyekben. Margit-szappan 
70 f., Margit-ponder 1 K 20 f. három színben kap­
ható. Tessék a záróvédjegyre ügyeim és csakis 
eredeti készítményt elfogadni, melynek ártalmat-
lanságáért és kitűnő hatásáért felelősséget vállal 
: : : : : a készítő : : : : : 
F Ö L D E S K E L E M E N gyógyszerész A r a d o n . 

G/erravaffo, 
CHINA-BOR VASSAL 

Hyjrienikus kiállitás 1906. Legmagasabb kitűnt. 
Erősi teszer gyengélkedők, vérszegények éa 
lábbadozók számára, étvágygerjesztő , i d e g -
titWiö erősítő és vérjavi tó szer. 
Kitűnő Íz. 5M00-nél több orvosi vélemény. 

J . S E R R A V A L L O , Trieste Barcola. 
Vásárolható a gyógyszertarakban félliteres Bvegekben 

i K 2.60, egész literes üvegekben á K i.SU. 

Hirdetések felvétetnek a kiadóhivatalban, 
Budapest, IV., Egyetem-u. 4. 

I Jövedelmező 
mell 

HOMOKI — IARANY 
Csekély 

befektetés. 
ha czementtel lesz keverve és k é z i v a g y erő - l 
ü z e m r e b e r e n d e z e t t g é p e i n k k e l elismert | 
elsőrendű betonfalazótéglák, czementfödélcsere-
pek, fali és padlólapok, vályúk, csövek stb. | 
gyártásra fel lesz dolgozva. A gyártás e g y s z e r ű ­
s é g é n é l f o g v a m i n d e n ü t t ű z h e t ő hol h o l 
mok, kavics, vagy salak stb. áll rendelkezésre.] 
Ajánljuk üzemünket megtekinteni. Gépek külön­
böző árakban. — 66. számú jegyzék ingyen.) 

Levelezés magyar nyelven. 
|Leipziger Cementindnstrie Dr. Gaspary & Go. 

larkranstádt bei Leipzig. 12771 
IKülönlegességi gépgyár homok értékesítésére. 

Valódi szegedi 
édes nemes _ __ 
dobozban) és házilag tisztán 

p a p r i k á t £.$£ 
házilag tisztán tojással készített 

s z e g e d i t a r h o n y á t 
(4'/i kg.) küld 6.— korona előzetes beküldése 
melettvagyután- j ^ j temény- j j ^ 
véttel bérmentve 

4 0 0 napig járó óra. 
Az óra-ipar mesterműve. 

Ezen óráknál különlegességet képez azon körülmény, 
hogy a legérzékenyebb részt, a z i n g a - r n g ó t , a 
s z a b a d a l m a z o t t v é d ő h ü v e l y a legtökéleteseb­
ben védi. Ha mérlegeljük, hogy a legcsekélyebb el-

görbülésnél az óra szenved, ugy mindenesetre ért­
hető, ha ezen nagy pontosságú óramű a szabadal­
m a z o t t v é d ő l i ü v e l y n é l k ü l nem ér semmit és 
az olyan óra é r t é k t e l e n . Ez az általam szállítandó 
óráknál ki van zárva, mert az mind és pedig kivétel 
nélkül i n g a t - u g ó v é d ő l i ü v e l y l y e l van ellátva. 
Az itt rajzban bemutatott 4 0 0 n a p i g j á r ó óra 
29 cm. magas, látható szabadalmazott óraművel, 
két rézoszloppal gyönyörűen kiállítva, üvegbura alatt 
5 5 K . Ezen órát évenként csak egyszer kell felhúzni. 

ó r á s m e s t e r é s ékszer-
fcyáros P é c s 1 5 . szám. 

Ki ezen lapra hivatkozik, megkapja most megjelent 
nj, nagy képes árjegyzékemet ingyen és bérmentve. 

Schönuald Imre 

S E R A I L - A R C Z K E N O C S , 
^^C^^^J^^^^i^^ 

iSERaiL-^RCZfíENÖCS. 
ARCZ-SZÉPITŐSZER e) 

az arczot tisztítja, fenerm 6s barsonypnnava tea"- *íff 
t ége ly ára 1 kor. éO BXL, k i s t é e e l y * * • ™ *Jr 
Serail-szappan, Epe-szappan kitűnő toüett ««PPJj 
nok a kenőcs használatához. Serai l - erem* ^KT 
használatra, S e r a i l - p j u d e r kiváló finom a r c z P 0 J k ^ 
rom színben, fehér rózsaszín és créme. Egy doboz ara i 
Készíti R O Z S N T A T H A T T A S gyógys***"^ 

Aradon , Saabadság-ter. 12S9* 

Franklin-Társulat nyomdája Budapest, IV., Egyetem-utcza 4. szám. 

3 
- > ^ ' 

40.SZ.1908. (55. ÉVFOLYAM.) 
SZERKESZTŐ 

HOITSY PÁL. 
PAMTTNK ATÁ R.8 

MIKSZÁTH KÁLMÁN. | BUDAPEST, OKTÓBER 4. 
Szerkesztőségi iroda: IV. Keáltanoda-utoza 5. 
Kiadóhivatal: IV. Egyetem-utcza 4. { Egész évre 

Félévre _ 
Negyedévre 

_ _ 18 korona. A iVilágkroniká>-\al 
8 korona, negyedévenként 80 fillérrel 
4 korona. több. 

Külföldi előfizetésekhez a postaüag meg­
határozott viteldíj is csatolandó. 

bizalmat s minden biztosíték megvan bennük arra, hogy feladatukat 
fontosságához méltón fogják betölteni. A két új egyházfejedelem élet-
és jellemrajzát az alábbiakban közöljük: 

BOGDÁNOVICS LUCZIÁN, 
KARLÓCZAI ÉRSEK ÉS SZERB PÁTRIÁRKA. 

Csernovits Arzén ipeki szerb érsek-patriárka óta, a ki a szerbeket 
Törökország különböző vidékeiről Magyarországba vezette s itt 1696-ban 
görög-keleti érsekséget alapított, Bogdánovics Luczián a huszadik 

BOGDÁNOVICS LUCZIÁN, AZ ÚJ KARLÓCZAI ÉRSEK ÉS SZERB PÁTRIÁRKA. 

KÉT EGYHÁZFEJEDELEM. 

Az EGYHÁZI ÉLET nálunk annyira össze van szövődve a politikai és 
társadalmi élettel, hogy egyes-fontosabb mozzanatai egyúttal az 

Legész közéletre erősen kihatnak s eseményei egyúttal nevezetes 
közéleti események is. Most a legutóbbi időben két nagy egyházi 
esemény történt: két népes és országos szempontokból is elsőrendű 
fontosságú egyházi testület választotta meg egyházi fejét: a szerb görög­
keletiek karlóczai érseküket és pátriárkájukat Bogdánovics Luczián, 
a tiszántúli református egyházkerület pedig püspökét Erőss Lajos 
személyében. Mindkét választás nyomában megnyugvás termett, mert 
a nagy hivatásra kiválasztott férfiak mindenképen megérdemlik a köz- ERÖSS LAJOS, A TISZÁNTÚLI REF. EGYHÁZKERÜLET ŰJ PÜSPÖKE. 




